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TECHNICAL DATA BHBS18-75BL

Belt Sander

Production code 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Battery voltage 18V

Belt speed no load 135 - 300 m/min

Sanding width 75mm

Belt length 457 mm

Dimensions of grinding plate 89x 151 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C

Recommended battery types L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Recommended charger AL1218G, AL18G

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Vibration emission value a, 3,4m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ BELT SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not reach into the machine while it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that
no persons are endangered. Because of the danger of fire, no
combustible materials should be located in the vicinity (spark flight
zone). Do not use dust extraction.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

WARNING To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The belt sander can be used for sanding wood, plastics and metal.
This machine is suitable only for dry sanding.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

BATTERIES

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use. Battery packs which have not been used for
some time should be recharged before use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged condi-
tion, Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured
against movement within packaging. Do not transport batteries
that are cracked or leak. Check with forwarding company for
further advice

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the directives

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under ,Technical Data” fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
$.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-4:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN [EC63000:2018

Winnenden, 2020-11-16

fload,

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

&) Alwayswear goggles when using the machine.

Do not use force.

Accessory - Notincluded in standard equipment,
available as an accessory.

ﬁ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable

POOM PO

batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

== Rotation direction
Ng No-loadspeed

V Voltage

=—— DirectCurrent

c € European Conformity Mark
UK

British Conformity Mark
cA Y
@ Ukraine Conformity Mark

001

E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN BHBS18-75BL

Bandschleifer

Produktionsnummer 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 18V

Bandgeschwindigkeit Leerlauf 135 - 300 m/min

Schleifbreite 75mm

Bandlénge 457 mm

Abmessung Schleifplatte 89x 151 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C

Empfohlene Akku Typen L1815R..., L1890RHD

. BLK1218, BL1218,

Empfohlene Ladegeréte AL1218G, AL18G

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, 3,4m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema@ EN
62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Bei der Abschdtzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsdchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSCHLEIFER werden.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lirm kann Gehdrver-  Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
lust bewirken. sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).
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m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.




Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten,
dass keine Personen gefahrdet werden. Wegen der Brandgefahr
diirfen sich keine brennbaren Materialien im Funkenflugbereich
befinden. Keine Staubabsaugung verwenden.

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liif-
tungsschlitze gelangen.

WARNUNG Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bandschleifer ist geeignet zum Fléchenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstétten ausgefiihrt werden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechsel-
akkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden. Léngere Zeit nicht benutzte Wechsel-
akkus vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Idnger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°C
und trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes
lagern., Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nsse schiitzen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestim-
mungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der
Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.
Beschddigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transpor-
tiert werden. Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
libereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku

%)

herausnehmen.
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Keine Kraft anwenden.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

ﬁ Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen

mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerdte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

e} Rotationsrichtung
N Leerlaufdrehzahl

V  Spannung

=== Gleichstrom

c € Europdisches Konformitatszeichen
UK

Britisches Konformitatszeichen
(=]

47 Ukrainisches Konformitatszeichen
001

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BHBS18-75BL
Ponceuse a bande

Numéro de série 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Vitesse de bande a vide 135 - 300 m/min
Largeur de la bande 75mm
Longueur de la bande 457 mm
Dimension semelle de poncage 89x 151 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C... +50°C
Batteries conseillées L1815R..., L1890RHD
- BLK1218, BL1218,
Chargeurs conseillés AL1218G, AL18G

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 3,4m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d’une méthode standard de
test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de
I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela
peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des
périodes ot il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d’exposition au cours
dela période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien
de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de I'oufe.

u AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,  gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
instructions, présentations et données que vous recevezavec pantes, casque et protection acoustique.

I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ouune  machine.

blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions. Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est

en marche.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR PONCEUSE A Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
BANDE ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait  tjon approprié. Eliminer soigneusement les dépéts de poussiéres, p.
provoguer une diminution de l'ouie. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé

T - ] ar ex. amiante).
Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de (P ) ) . L L
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommand¢ ~~ LUsinage des métaux génere des étincelles. Veiller a ce que
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, Personne nesoit exposé a un danger. Enraison du risque
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d’incendie, aucune matiere inflammable ou combustible ne doit
se trouver dans la zone de projection des étincelles. Ne pas utiliser
d'aspirateur de poussiéres.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

AVERTISSEMENT Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger |‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse a bande peut-étre utilisée pour poncer le bois, les
plastiques et le métal.

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Les interventions d'entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.

Nutiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ACCUS

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a

fond apres I'utilisation. Recharger les accus avant utilisation apres
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systeme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu‘avec

le chargeur d'accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
| interchangeable.

avec la machine.

‘ Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
liN
.-
Ne pas appliquer de la force.

Il's"agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et & remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

[ | Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.

== Sens de rotation
N Vitesse de rotation a vide
V  Tension

— =~ Courant continu

c E Marque de conformité européenne

UK R
Marque de conformité britannique
cA ™ ¢

@ Marque de conformité ukrainienne

001

E H [ Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI
Levigatrice a nastro

Numero di serie

BHBS18-75BL

4743 9502...
4743 9902...
...000001-999999

Tensione batteria

18V

Velocita a vuoto

135-300 m/min

Larghezza levigatura

75mm

Lunghezza nastro 457 mm

Dimensione slitta 89x 151 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C... +50°C

Batterie consigliate L1815R..., L1890RHD
o BLK1218, BL1218,

Caricatori consigliati AL1218G, AL18G

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a, 3,4m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i

anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utiliz-

zato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissiol
variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

ne acustica potrebbero

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodiin cui l'utensile & spento o € in

funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata

del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell'apparecchio. In caso di mancata osservanza delle sequenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di svilup-
pare incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

indossare indumenti di protezione come m

protezione acustica.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di

aschera antipolvere,

guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICE A
NASTRO

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione

polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.

Rimuovere i depositi di polvere, per esempi

0 con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla

salute (ad es. amianto).
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Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
mettere in pericolo I'incolumita di persone. Per via del pericolo
diincendio, nessun tipo di materiale infiammabile puo trovarsi
nelle vicinanze (potenziale raggio delle scintille). Non utilizzare
aspirapolveri.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

AVVERTENZA Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. I fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice a nastro ¢ adatta per trattare superfici piane di
legno, plastica e metallo.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a
secco.

MANUTENZIONE

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dellapparecchio.

Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-
sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATTERIE

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.,
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.,
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le prepa-
razioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Non applicare forza.

©
A
4.
©

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

ﬁ | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili

non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

e===) Senso dirotazione
Ny Numerodigiriavuoto
V Voltaggio
==~ (Corrente continua
c € Marchio di conformita europeo

UK

Marchio di conformita britannico
(=]

(47 Marchio di conformita ucraino

001

E H [ Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS BHBS18-75BL
Lijadora de Banda

Nimero de produccién 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Voltaje de bateria 18V

Velocidad de la banda Marcha en vacio 135 - 300 m/min

Ancho de la lija 75mm

Longitud de la banda 457 mm

Dimensiones del plato 89x 151 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C... +50°C

Juegos de baterias recomendados L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Cargadores recomendados AL12186, AL1SG

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, 3,4m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la
exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacién del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta estd apagada
o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el
periodo total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar manteni-
miento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicidn a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

ﬂ ADVERTENCIA Lea las indicaciones de sequridad, instruc-  []7E 00T [0 20 0) (e G TV B 2 2 D) D
ciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato. LABORALES
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias. Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
para futuras consultas. ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,

guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y

A\ [INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORA DE RGN CIcX e o )
BANDA No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido

excesivos puede causar la pérdida de audicién, Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del

taladrado con lamaquina en funcionamiento.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo
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y utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Al'amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner

en peligro a personas. Debido al peligro de incendio no deben
encontrarse cerca (en el drea de alcance de las chispas) materiales
inflamables. No utilice extraccién de polvo en este caso.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de ventila-
cion - jpeligro de cortocircuito!

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de incendio, lesiones perso-
nales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos 0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora de banda estd disefiada para lijar madera, plastico y
metal.

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion deben ser realizados
Ginicamente por talleres especializados autorizados.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIA

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberédn cargarse las baterias
completamente después de su uso. Las baterias no utilizadas
durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:, Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C., Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuido-
res AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en carga-
dores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de bateras recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estindares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

No aplique fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estédndar, disponi-
ble en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en

su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

== Direccion de rotacion

A PO@P PO

N Velocidad envacio
V Tension
— =~ (Corriente continua
c € Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

@ Marcado de conformidad ucraniano
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CARACTERISTICAS TECNICAS BHBS18-75BL

Lixadora de Cinta

Ndmero de produgdo 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Tenséo do acumulador 18V

Velocidade da cinta em vazio 135 - 300 m/min

Largura de lixagem 75mm

Comprimento da cinta 457 mm

Dimensdes da base de lixagem 89x 151 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temperatura ambiente recomendada para a operacao -18°C... +50°C

Conjuntos de baterias recomendados L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Carregadores recomendados AL12186, AL1SG

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragdo

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibracao a, 34m/s

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel de emissao de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagdo preliminar da exposicao.

0 nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragoes
poderd diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, ndo esté realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de

trabalho total.

Identifique medidas de sequranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracao e/ou ruido, tais como: fazer a manu-
tencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

u ATENCAO Ler todas as indicagdes de segurana,
instrucdes, representagoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A LIXADORA DE
CINTA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecco. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,

capacete e protecco auditiva sdo recomendados.
Né&o toque na maquina em operacao.

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Portugués
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Por

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto
em perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem encontrar-se
materiais inflamdveis nas proximidades (rea de voo de faiscas).
Néo utilize sistema de extracgdo de poeiras.

Nao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagao de
ar - perigo de curto-circuitos.

ATENGAO Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dqua salgada,
determinadas substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira de cinta pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.

MANUTENGAO

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Trabalhos de manutencdo e reparacdo sé devem ser executados
por oficinas autorizadas.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ACUMULADOR

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo. Acumuladores ndo utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:,
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco.,
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa., Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6
meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo domé-
stico. A AEG possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Portugués
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigbes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes
relevantes das diretivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ o ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a
maquina.

Néo aplique forca.

Acessdrio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente e
entregues a uma empresa de reciclagem para a elimi-
nagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
locais ou do seu vendedor autorizado.

=) Sentido de rotacdo
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TECHNISCHE GEGEVENS BHBS18-75BL

Bandschuurmachine

Productienummer 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Spanning wisselakku 18V

Bandsnelheid onbelast 135 - 300 m/min

Schuurbeedte 75mm

Bandlengte 457 mm

Afmeting schuurzool 89x 151 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C

Aanbevolen accupacks L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Aanbevolen laadtoestellen AL12186, AL1SG

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, 3,4m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in ditinformatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het

vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedsc-
hap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de

hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

m WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwijz-
ingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het
apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekom-
stig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
BANDSCHUURMACHINES

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Nederlands

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Grijp nietin de lopende machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

&‘



Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat
ergeen personen in gevaar worden gebracht. In verband met
het brandgevaar mogen zich geen brandbare materialen in de
buurt (gebied waar de vonken vallebevinden. Geen stofafzuiging
gebruiken

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes nietin de
luchtschachten terechtkomen.

WAARSCHUWING Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wissel-
accu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg
dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandschuurmachine is geschikt voor het viakschuren van hout,
kunststof en metaal.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

ONDERHOUD
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste
wisselakku'’s vodr gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s nietin het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidin-
gen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de
verpakking niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s
mogen niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie
contact op met uw expeditiebedrijf.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante
bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ o ‘Z,’/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
A
-i-’

4B\ Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Geen kracht uitoefenen.

P Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
B baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd. Elektrische appara-
ten en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente

of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

== Draairichting
N Onbelast toerental

V  Spanning

—— = Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming
UK

Brits symbool van overeenstemmin
cA y! Il

47 Oekraiens symbool van overeenstemming
001

E H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA
Béndsliber

BHBS18-75BL

Produktionsnummer 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Babdhastighed tomgang 135 - 300 m/min

Slibebredde 75mm

Bandlengde 457 mm

Mal for slibeplade 89x 151 mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C

Anbefalede batteripakker L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Anbefalede opladere AL1218G, AL18G

Stejinformation

Malevardier beregnes iht. EN 62841. Vaerktajets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, 3,4m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret
test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedsmmelse af

eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primare anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan
evt. pge eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller hvor det
korer, men rent faktisk ikke udforer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pé at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx:
vedligehold varktgjet og tilbeharet, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Baer harevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der falger med enheden. Overholder du
ikke falgende instruktioner, kan du f& elektrisk stad, der kan opsta
brand og /eller du kan blive kvastet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSLIBER

Baer hgrevaern. Stgjen kan fare til nedsat horelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,

fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgreveaern.
Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Spéner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Stov, som opstdr i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-
hedsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Vaer opmerksom pd, at per-
soner ikke kommer til skade. P grund af brandfare mé brandbare
materialer ikke opbevares i naerheden (gnistregnomréde). Brug
ikke stavsuger.

Metaldele ma ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette
kan fore til kortslutning

E!
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ADVARSEL For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
varktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke tranger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Béndsliperen er velegnet til overfladeslibning pa tree-, kunststof-
0g metal

Denne maskine er kun egnet til torslibning!

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede
servicevarksteder.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

BATTERI

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret
brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetil-
standen., Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbe-
vares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier p veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU RoHS

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug ikke kraft.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier

ma ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Elektrisk udstyr og genopladelige
batterier skal indsamles serskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljemaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

“POO™PI

=) Omdrejningsretning
Ng Omdrejningstal, ubelastet
V Spanding

=== J®vnstrom

c € Europaeisk konformitetsmarke

Britisk konformitetsmarke
cA
@ Ukrainsk konformitetsmarke

[ H [ Eurasisk konformitetsmarke




TEKNISKE DATA
Bandsliper

BHBS18-75BL

Produksjonsnummer 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Bandhastighet Tomgang 135 - 300 m/min

Slipebredde 75mm

Bandlengde 457 mm

Mal, slipesale 89x15Tmm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C

Anbefalte batteripakker L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

Anbefalte ladere AL1218G, AL18G

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedemte staynivéet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Bruk harselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdia, 3,4m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivéverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelopig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stoyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan
oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold
av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Stey kan fore til tap av harselen.

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke folger folgende anvisninger, kan det oppstd elektriske stat, ild
og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSLIPER

Bruk harselsvern. Stay kan fare til tap av horselen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer
blir utsatt for fare. P4 grunn av brannfaren mé det ikke finnes
noen brennbare materialer i naerheten (gnistomrédet). Ikke bruk
stgvavsug.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

ADVARSEL For & unnga fare for en brann fordrsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vasker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Denne maskinen er kun egnet for tarrsliping!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utferes av autoriserte
fagverksteder.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

BATTERIER

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av hatteriene skal disse etter
oppladning taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet
tort ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa
ca. 30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfal-
let. AEG tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjo-
nale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov 3 transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaererialene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ ﬂye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas

/\ | 0Bs! ADVARSEL! FARE!
A
-

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

-

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Ikke bruk kraft.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

ﬁ Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal

ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljsvennlig
deponering hos en avfallsbedrift. Informer deg hos
myndighetene pa stedet eller hos din fagforhandler hvor
det finnes recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

=) Rotasjonsretningen

Ny Tomgangsturtall
V  Spenning

—— - Likestrgm
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TEKNISKA DATA BHBS18-75BL
Bandslip

Produktionsnummer 47439502...
474399 02...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Bandhastighet: tomgang 135 - 300 m/min
Slipbredd 75mm
Bandléngd 457 mm
Slipplatta, storek 89x 151 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kq..., 3,99 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) L1815R..., L1890RHD
Rekommenderade laddare Rtﬂ%ggr ?\IL_1128168

Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvdrde a, 3,4m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informationsblad har uppmtts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jimfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en prelimindr beddmning av
exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tillimpningar, med olika eller daligt underhdlina tillbehér, kan vibrations- och bullerutsldppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan
avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget dr avsténgt eller nér det kérs
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

m VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,  Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen drigang.
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med .ot <om uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for skadligt for halsan om de ndr kroppen. Anvind ett utsugningssys-

at elstit, brand och/eller aIIvarhgg pe_rsonskafi or uppsta. tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. en dammsugare

A 'SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSLIP Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. ashest).

Bar horselskydd. Buller kan leda till tt du forlorar horseln. Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte ska-

OVRIGA SAKERHETS- OCH das. Pga brandrisken far inga brénnbara material finnas i narheten
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER (inom gniStOmrédet). Anvénd inte dammsugning!
Anvind skyddsutrustning. Anvéind alltid skyddsglasigon nr du 0BS! Undyik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
" ) ) ) kortslutning!
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och hdrselskydd.

Ga aldrig med handerna in i en maskin som drigéng.

Q!




VARNING For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vdtska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandslipmaskinen dr lampad att slipa ytor pa trd, plastmaterial
och metall.

Dessa planslipar ar endast ldmpliga for torrslipning.

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Underhallsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

BATTERIER
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet r
rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning. Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore
nytt bruk.
For att fa en s ldng livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de ar laddade.
Om laddningshara batterier lagras ldngre &n 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for trans-
portav farligt gods pa vdg.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vdg utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spe-
ditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla tillamp-
liga foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara
transporten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmdssigt satt.

Féljande ska beaktasi samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
ldcker, har runnit ut eller @ skadade. For mer information vénligen
kontakta din speditionsfirma.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
f:% gi;ﬁ
v

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER

@ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

/\ | 0BSERVERA! VARNING! FARA!
A
-

-

©

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Anvénd ingen kraft.

J Tillbehdr - Ingér ej i leveransomfanget, erhélles som
# tillbehor.

ﬁ Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara bat-

terier och far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Elektriska maskiner och uppladd-
ningshara batterier ka samlas separat och [dmnas till en
avfallsstation for miljovénlig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fréga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstatio-
ner for elskrot.

=) Rotationsriktning

No Tomgéngsvarvtal, obelastad

V  Spinning

= — = Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke
EE Britiskt konformitetsmérke

@ Ukrainskt konformitetsmarke

001

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT BHBS18-75BL

Nauhahiomakone

Tuotantonumero 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Nauhan nopeus tyhjakaynnilla 135 - 300 m/min

Neuhan leveys 75mm

Neuhan pituus 457 mm

Hiomapdydan mitat 89x 151 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Suositeltu ympariston ldmpotila kayton aikana -18°C... +50°C

Suositellut akkusarjat L1815R..., L1890RHD

. . BLK1218, BL1218,

Suositellut latauslaitteet AL1218G, AL18G

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Kaytd kuulosuojaimia!

Taringtiedot

Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Vdrdhtelyemissioarvo a, 3,4m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Tdssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupddstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kdyttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kdyttad alustavaan altistuksen

arviointiin.

limoitettu tdrind- ja melupddstdarvo koskee tyokalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetadn eri kdyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupdésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittévasti nostaa altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tamé voi merkit-

tdvasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttdjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

ylldpito, kdsien Iampiména pito, tyonkulun organisointi.
Kaytd korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.

m VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuval-
liset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A NAUHAHIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET
Kayté korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentéa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kdytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, nihin kuuluvat polysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone koh-
deimujérjestelmaan ja kéyta sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Metallien hionnassa syntyy kipindintid. Tarkista, ettei kenellekdan
aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei ldhistolld saa olla mitaan
palavia aineita (kipindetdisyydelld). Polynpoistoa ei kdytetd.

Ala paasta metalliesineitd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

VAROITUS Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisadn. Sydvyttdvat tai sahkda johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita

Ald tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin. sisiltavat tuotteet voivat aiheuttaa Iihitsulun.

42




TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Nauhahiomakonetta voidaan kayttdd puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

HUOLTO

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto-
ja kunnossapitotydt

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitai-
toisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kéyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen séilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen. Pitkddn kdyttamatta olleet vaihtoakut on
ladattava ennen kdyttod.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sdilytettdessd:, Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympdristoystavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahdn vastaavasti koulutetut
henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi
luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla. Vahingoittuneita
tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot
huolintaliikkeeltasi.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siita, ettd koh-
dassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien
merkityksellisié saadoksia

2011/65/EU RoHS

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Al3 kdytd vikivoimaa.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
kerdatd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympa-
ristoystavallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

o) Pybrimissuunta

No
\')

C€
UK
cA
«

001

EAL

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite

Tasavirta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian sa@nnonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ZTOIXEIA BHBS18-75BL
KYAIOMENO TPIBEIO

Ap1Bpd¢ mapaywyng 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Tdon avtaMakTIkic pmatapiag 18V

Tax0tnta tawiag Pehavti 135 - 300 m/min

MAdtoc Aeiavong 75 mm

Mnkog Tawiag 457 mm

Aidotaon mdkag Aeiavong 89x 151 mm

Bapog aupgpuwva pe T dtadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Tuviotopevn Beppokpacia mepiBAaMovog yia T Aettoupyia -18°C... +50°C

TuVIoTOHEN GEOpN CUGOWPEVTWV L1815R..., L1890RHD

TUVIOTQHEVN OUOKELI GépTION Rtﬂ%gg ?\LL1128168

Minpogopieg Bopupou

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 62841. H obgwva pe Ty kapmAn A extipnBeioa otdByn Bopupou Tou pnyavipatog avagpépetal

o€

Y1a8pn nynTkig mieong (Avaogahela K=3dB(A)) 85,0dB (A)

T1a8un nxnTikig wxvoc (Avaspdela K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Dopare mpootacia akor¢ (wraomideg)!

Mnpogopieg Sovioewv

YAiké Tipéc kpadaopv (dBpotopa dtavuopdtwv Tpiav dieuBivoewy) e€akpiBwdnkav obpwva pe Tampotuma EN 62841.

Tipn ekmopc Sovroewv a, 3,4m/s?

Avaogahela K= 1,5m/s?

NPOEIAONOIHXH

To avagpepopevo aTo mapov GuAAGdIo enimedo Tipwv dovnong kat ekmopmic BoplBou éxel petpnBei cbppwva pe pia Tumkn pébodo
SoKipav katd to mpétumo EN 62841 kat pmopei va xpnotpomoinBei ya T o0ykpion pyaleiwv petadd toug. Mmopei va pnotpomoinBei yia
Jia mpokataptikn a&loAdynon tne ékBeong.

Oravagepdpevec Tipé emmédwy S6vnong kat ekmopmic BopiBou avTioToyo0V 0TIC PAGIKEC EQapUOYEC TOU Epyalgiov. ZTny mepinTwon
XP1ioNG TOU £pYaNEiov O€ SAPOPETIKE EPAPHOYES, HE SlAPOPETIKA E§apTApATA 1) aVEMApK ouvTiipnan, Ta emimeda dovnong kat
exmopmav BopuPov evdéxeTal va Slapépouv. Auto pmopei va £xel wg ouvémela pia onuavtikn avénon twv emmédwv ékBeong kaBoAn T
OLAPKEL EKTENEONC TWV EPYAOLOV.

Ta pia ektipnon Twv emmédwv ékBeong o dovnon kat Bépuo mpémet va suvumodoyiCoval ol xpdvot amevepyomoinang Tov epyaheiov i
auToi Katd Toug omoioug mapapével evepyo xwpic va exteleital kamota epyacia. AUTo pmopei va PELwoel onpavTikd ta emimeda ékBeong
KaB0AN TN S1dpKela EKTENEGNC TWV EPYATILGV.

Opiote mpdaBeta pétpa mpogtaciag Tou XelploT amé Ty ékBeon atn d6vnan fi/kat otov B0puBo Omwg: cuVTHPNON ToL Epyaheiov Kat TwV
MapeNKOpEVWY e§apTnRATwY, Slatrpnon BepuoTnTag Twv XepLov, opydvwen potifwv epyasiac.

Oopdre wroaomide. H emidpaon tou BopuPou pmopei va mpokahéoel amwela akon.

I NPOEIAONOIHEH AtaBdote oheg Tic umobeieic NEPAITEPQ OAHTIEE AZOAAEIAL KAl XPHEEQX

acaleiag, T 0dnyieg, Ti¢ ElkoveC Kat Ta dedopéva, Ta omoia . \ \ , ;
Oa AdBere padi pe To uyavipa. H i Tpnon Twv odnyiv ou XanluonPlElTi’npO({TOTEUTlKO eEonMugo. Kurq Ty €pyaoia e
axohouBodv, umopei va odnyroet o€ nheKTpomAngia, gutid kayoe T HIXAVA Qopdte mdvta mpooTatevtikd yuakid. Zuviotodpie

00BapoU TPAUpATIOHOGC. emiong MpooTateUTIKN eviupacia omw eniong pdoka mpooTaoiag
Ouhae 6AeC TIC MpoEISOMOITIKEC UTOBEISEIC Kat oSnyieqyia  AVATVOIG, MPooTaTeVTIKd ydvTia, 0TaBepd Kat aogad otny
KGO peMovTIkr Xprion. ohioBnon umodrpata, KpAvos Kat WToaoTidEC.

Mnv am\wveTe Ta xépta oag 0Tnv emKkivouvn meptoyr TG Pnxavig
Dopdte wroaomidec. H enidpaon Tou BopiBou pmopei va Ta ypégla l']yOI okAnBpec ev sn}rpénsral V0 AMOpaKpUVOVTaL 600 1)
MpOKaMéogl amNeld aKoric. unxavi Bpioketal o€ Aerroupyia.

H dnpioupyolpevn Katd Thv epyacia okovn eivat ouyva empBhaprc

yla TV uyeia Kat dev mpéme va épyeTal o€ EMAQN P TO GWHA.

EAANvika

@‘



Xpnotpomoteite pa didtagn avappdpnong tne okovng Kat opdte
emmhéov pa katdAnAn mposwida mpoatasiag amd T okovN.

Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, my. pe avappoenon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vysia uhika (.. apiavtog).

Kata v Aeiavon/tpoxiopa Twv petdwv dnpioupyodvtat
omvOnpec. Npoaéxete, va unv tebei o¢ Kivouvo kavéva dtopo.
Noyw Tou Kivdivou mupkaytdg bev emrpémetat va Bpiokovtal
KovTd e0@AekTa UNIKA (meptoyn exToEeuang Twv omvoripwv). Mn
xpnotpomoteite kapia dtataén avappdenang okovng.

Noyw Tou Kivdivou BpayukukAapatog dev emtpénetalva
umaivouv peTahMKd avTIKEipEVa OTIC OXIO|ES E€aEPIOpOD.
MPOEIAOMOIHEH Ta va amotpémetat Tov Kivéuvo mupkaytds Aoyw
BpayukukA@patog, Tpaupatiopolq i {npLég Tou mPoiovTog, va pn
BuBiCete To epyaeio, TOv avTAANAKTIKO CUGCWPELTH 1 TN CUGKELR
@OpTIoNg o€ Lypd Kai va PpovTieTe, WoTe va pn dlewdbouv bypd
0TIC OUOKEVEC KAL TOUG OUOOWPEVTEC. AlABPWTIKES ) ayWYIHES
UYpéC ouaieg, oW ahatovePo, OPIOPEVEC XNHIKEC OVGIEC Kal
NEUKaVTIKA 1} TPOi6vTa IOV MEPIEXOLV AEVKAVTIKG, Pmopei va
nipokahéoouv BpayukikAwya.

XPHZIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 Aewavtrpag tawiag ivat katAnhog ya T Aeiavon emgaveiov
an6 §0Ao, mMAaoTIko kat pétallo.

Auth n pnxavn eivat katdAnAn pévo yia §npn Aeiavon!

LYNTHPHIH

Mpw amd kabe epyacia 0Tn pnyavi a@aipeite Ty avtaANakTiki
pmatapia.

Matnpeite mavtote TIC OXI0}EC E§aEPLONOU TN PNYavAC KaBapég.
01 epyaoieg GuVTIPNONG Kal EMOKEVNG EMTpémeTalva Sie§dyoval
Hovo amd e€eibikevpéva ouvepyeia.

Xpnonpomoteite povo e§aptnpata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alayn Twv e§apTnudTwy, Twv omoiwv n
avTIKaTdoTaon dev éxel meplypagei, o’ éva kévipo a€pPic Tng

AEG (mpooéte To eyyelpidio Eyyonon/AieuBivoeig e§ummpétnong
TENATWY).

‘0tav ypetdletar, pmopeite va {nTioeTe éva oxédlo
ouvappoAdynong Tne ouakeurg, divovrag Tov TUMO TN Pnxavig kat
aptBpo otnv mvakida 1oy voc, and o kévipo oéppic iy ameuBeiag
and t gipya Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Mia Beppokpacia mvw amd 50°C peiwvel T 1ox0 TS
avtaAaKTIKNC priatapiac. Amogedyete T ¢ppavon yia
eyallTepo Xpoviko Staatnpa amd Tov AALO 1 T CUOKEVEC
Béppavong.

Alanpeite TI¢ magég 60vdEaN¢ 0T POPTIOTA KL 6THYV
avtaMakTikn pratapia kabapég.

Ta pia dptotn drdpkela {wig mpémel petd T Xprion ot pmatapieg
va gopTiaTolv mMfpw¢. Emavagoptiete Tic avialakTikég
umatapieg mou Sev €xouv xpnotpomotn i yia peyaritepo xpoviko
8140 TpPa mpv T XpRoN.

Ta pia katé 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wig ot pratapieg petd
™ @opTion o@eilovy va agaipeBolv amd 1o YopTIoTH.

Tia tnv amoBrkevon tne pratapiag yia S140Tpa peyaritepo
Twv 30 nuepwv:, AmoBnkelete Tn pmatapia mep. atoug 27°C o€
0TeyV0 Ywpo., AmoBnkeete Tn pmatapia mep. 610 30%-50%

NG Kataotaong optiong., Kabe 6 prvec poptilete ek véou T
pmatapia.

Mnv metdte Tiq petayelplopéve avtahAakTIKEC pmatapieg

07N QWTIA 1} 6Ta 0IKIaKA amoppippata. H AEG mpoogépet pia
anoéovpon TV ANV avTAAAAKTIKWY UaTaplev sUPRQWVa pe
TOUC KAVOVEC TPOOTaaiag Tou mepIBANNOVTOC, pWTHOTE MAPAKAAG
OXETIKA 0T0 €181KO KATAOTNHA TWANONG.

Mnv amoBnkelete Ti¢ avtalNakTikéG pmatapieg padi pe petalhikd
avTikeipeva (kivouvog BpayxukukAapatoc).

Oopriete TIC avTAMNAKTIKEC pmatapieg Tov ouaTHPatog GBS povo
HE POPTIOTEC TOU GUOTAATOC GBS. Mn popTileTe pmatapie amé
dMa ovoTripata.

Mnv avoiyete Tic avTaMaKTIKEG patapiec kal Toug YopTIOTEC
KalLXpnolpomolEiTe yia amoBrKeuan Hovo 0Teyvolg XwPOoU .
Mpootateete TI¢ AVTAMNAKTIKEG PmaTapies Kal ToUC GOPTIOTEC
amoé v vypacia.

METAQOPA TQN MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Ot umatapieg 16vTwv NiBiou UMOKEWTaL GTIC AMAITHOELG

TWV VOUIKWY S1aTASewy yia TV peTagopd emKvoivwy
EUMOPEVPATWV.

H petapopd TéTolwv pmataplwv mpEMeL va paypaTomolEiTal
TNPWVTAC TOUC TOMKOUC, EBVIKOUG Kat S1€BVIC KAVOVIGHOUG Kal TIC
avTioTolyes dlataseic.

Emtpénetal n petagopd TETOLWV Pmatapliv 0To 6popo Xwpic
TIEPAITEP ATIAITAOEL.

H epmopiki petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov amd etaipeieg
HETAPOPWV UMOKEITAL OTIC AMAITAOELS TWV VOUIKWY SlaTdSewy
yla TNV HeTaQopd emKIVEUVWY epmopeupdtwy. OLmPoEToIpasiES
amooTOARC Kal 1) LETAYOPA TPaYHaATOMOL00VTaL AMOKAEIOTIKA
a6 £181kd ekmadevpéva mpoowna. H suvoiki Sladikasia
oLVOSEDETAL Ao £EEIBIKEVUEVO TTPOGWTIKO.

Kata t petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Ta eng

OpovTioTe Ta ONpEIa EMAYWY VA EivVaL TPOGTATEVEVA KAl
pHovwpéva wote va amogevyBolv BpayukukAnpata. Mpocéste 1o
TIAKETO PMATapIeV va eivar 0Tabepd péoa 0Tn ouoKeVasia katva
pn yhoTpd. H petagpopd pmatapi@v mov mapouctdlouv ¢Bopéc

1) Olappoég dev emrpémetal. Na meploooTepes MAnPoYopies
anevBuvBeite oTnV ETaIpEia PETAYOPWY.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK LYMBOAA

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag vBUvn, 0TI T0 P06V oV
1:lEpIYpd(p2T0l ot «Tsxvmd XGpClKTnplIOTle» GUHHOPPWVETAL PE Napakahw Slapaate oxohaoTika Tic 0dnyies xprong mpwv
ONeg TIC OXETIKEC SlaTASELS Twv 0dnylwy amo v évapén Nettoupyiag.

2011/65/EE RoHS
2006/42/EK A NPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!
2014/30/EE
Kal €ouv epappoaTel Ta akdAouBa evappoviopéva mpétuma A Mpw and kabe epyacia oTn pnyavr} apaipeite T
EN 62841-1:2015 = | QVTAANGKTIKA pmatapia.
EN 62841-2-4:2014 ) o
EN 55014-1:2017+A11:2020 @ g epyacie e T pnxavi gopdte mdvtote
EN 55014-2:2015 TIPOOTATEVTIKG yuaMid.
ENIEC 63000:2018
@ Mnv Baete Suvapn.

p | E€aptipata - Aev mepihapBavovtal ota vika

0 napadoong, suviatodpevn mpooBiikn amd To mpoypappa
eCaptnuatwy.
HAeKTpIKA PnXavipaTa, pmatapiec/ouoowpeuTéC
dev emrpénetalva amoppintoval padi e Ta olKiaKa
anoppippata. HAeKTpIKA pnYavipata Kat GUOoWPEVTE
ouNéyovTal EexwploTd Kat mapadidovtal mpog

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director avakkAwon e Tpomo @ihiko mpog To meptBalhov o
E¢ovatodotnpévog va ouvTdgel Tov TexvikG pdkeho. emyeipnon ene€epyaoiac anoppuipatay. Evnpepwdeite
Techtronic Industries GmbH QMO TIC TOMIKES UTIMPEOIES 1) a0 E1GIKEV|IEVOUC
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany EUMOPOUC OXETIKG e KEVTPA avakUKAwonNG kat Guoyng

anoppIppdTwy.
o) KatehBuvon Tng meploTpoQric
N  Aptbpic otpogpav xwpic goptio
V Taon

== Xuveyécpelpa
c € Evpwnaikd ofjpa motétnTag

Bpetaviké onpa motétnta
cA P Ny nrag
@ Oukpaviké ofpa motéTnTag

[ H [ Eupaatatiké ofpa motétnTag
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TEKNIK VERILER BHBS18-75BL

Band taglama aleti

Uretim numarasi 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Serit hizi Bosta calisma 135 - 300 m/min

Zimparalama genigligi 75mm

Serit uzunlugu 457 mm

Zimpara levhasi dlgiileri 89x 151 mm

Adirhdi ise EPTA-iiretici 01/2014' gore (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C... +50°C

Tavsiye edilen giic paketleri L1815R..., L1890RHD

Tavsiye edilen sarj aletleri Rtﬂ%ggr ?\IL_1128168

Gilriilti bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841°e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 3,4m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dl¢iilmis olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma on degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 8l¢iide artirabilir.

Titresim ve giriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de goz
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dl¢iide azaltabilir.

Operatdrii titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve alisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik nlemleri belirleyin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

m UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlani, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilagabilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A BANT TASLAMA MAKINESI IGIN UYARILAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Turkce

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya saglida zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikida
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(0rn. asbest).

Taslama islemi sirasinda ortaya ¢ikan kivilamlara dikkat edin,
yanici malzemeler tutugabilir.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

UYARI Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
{iriin hasarlar tehlikesini onlemek iin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin iine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
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icine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde igeren iiriinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu tank zimpara tahta, plastik ve metallerde yiizey zimparalama
islerine uygundur.

Bu alet sadece kuru taglama iglerine uygundur.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Bakim ve tamir igleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Dedgistirilmesi aciklanmamig olan parcalari bir AEG miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosiiriine ve miisteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin
ve tip etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakhii altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi
gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:, Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akilyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢oplerine atmayin.

AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlaniile
sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayo-
luyla tagryabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gecerlidir.

Sevk hazirlii ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel
tarafindan gerceklestirilebilir. Biitiin stirec uzmanca bir refakatgi-
lik altinda gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmas sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 5nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmig olmasini sadlayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghg altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktif-
lerdeki tiim hikimleri
2011/65/EU RoHS
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimig standartlari
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:20174-A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiiyii
¢lkann.

%)

o) Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

@ Giig kullanmayin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

ﬁ Elektrikli cihazlann, pillerin/akiilerin evsel atiklarla

©

birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleriiin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza

geri doniistim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

=) Donme yonii
N Bostaki devir sayisi

V Vot

=—= Dogruakim

c € Avrupa uyumluluk isareti
UK

Britanya uyumluluk isareti
cA ya uy $

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001

E H [ Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA
Pasové brusky

Vyrobni ¢islo

BHBS18-75BL

4743 9502...
4743 9902...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru

18V

Rychlost brusného pasu Chod naprazdno

135-300 m/min

Sie zabéru brouseni 75 mm

Délka brusného pasu 457 mm

Rozméry brusné patky 89x 151 mm

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Doporudend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C

Doporucené akupaky L1815R..., L1890RHD
PR BLK1218, BL1218,

Doporucené nabijecky AL1218G, AL18G

Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzované hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu'!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 3,4m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a miize byt poufita ke srovnani jednoho nastroje s jingm. Mlze byt pouzita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana droven vibraci a emisf hluku predstavuje hlavni pouZiti ndstroje. Pokud se vsak néstroj pouziva pro rlizné aplikace, s riznym
prislusenstvim nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit iroven expozice v priibéhu

celé pracovni doby.

0dhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti

neprovadi tlohu. To miiZe vyrazné sniZit Groven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpe¢nostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pfed tcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: ddrzba néstroje

a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.
Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mlze vést ke ztrété sluchu.

m VAROVANI Prectéte si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a udaje, které obdrzite s pfistrojem. Pokud
ndsledujici pokyny nedodrzite, mlze to vést k tideru elektrickym
proudem, pozdru nebo tézkym poranénim.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PASOVOU BRUSKU

Pouzivejte chrénice sluchu. Nadmérny hluk mdze vést ke ztrété
sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
poutzivejte vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi brouseni kovii odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
osob. V blizkosti (kam zaletuiji jiskry) se nesmi nachdzet zddné
hoflavé latky - nebezpeci pozaru. Nepouzivejte odsavac prachu.
Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

VAROVANI Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumultord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prosttedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplisobit
zkrat.

Cesky

Sﬂ‘



OBLAST VYUZITI

Pdsovd bruska se hodik plosSnému brouseni dfeva, plastti a kovu.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale cisté.

Udribatské a opravérenské prace sméji vykonavat jen autorizo-
vané specializované dilny.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucnillist.)

Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota prres 50°Csnizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivanim na slunci & u topeni.
Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plné
dobit. Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni;, Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumuldtor pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

PREPRAVA LITHIUM-1ONTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Pieprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokaln-
ich, vnitrostatnich a mezindrodnich predpis a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovéni a samotnou
piepravu sméji vykondvat jen prisludné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

Pii pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi
piepravni firmu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v éasti ,Technické ddaje” spliiuje viechna prislusna ustanoveni
smérnic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Ped spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

&) Pii praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

NepouZivejte silu.

)
A
4.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
prislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi
likvidovat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd
zafizeni, baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Gfadech nebo u vaseho speciali-
zovaného prodejce se informujte na recyklacni podniky

a shémé dvory.
o==mh Sméroticeni
Ny Volnobézné otacky
V  napéti

—— - Stejnosmérny proud

c € Inacka shody v Evropé
EE Inacka shody v Britdnii

@ Inacka shody na Ukrajiné

001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE BHBS18-75BL

Pasova briska

Vyrobné cislo 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Napitie vymenného akumulatora 18V

Rychlost pasu chod naprazdno 135 - 300 m/min

Sirka brisenia 75mm

Dfzka pésu 457 mm

Rozmery brdsnej platne. 89x 151 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kq..., 3,99 kg

Odporicana teplota okolia pre prevadzku -18°C... +50°C

Odpordcané akupaky L1815R..., L1890RHD

ey BLK1218, BL1218,

Odporticané nabijacky AL1218G, AL18G

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnjch emisifa, 3,4m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracii a emisif hluku uvedena v tomto informa¢nom liste bola merana v siilade so $tandardizovanou skiiskou uvedenou v EN
62841 a moze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Moze sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovand troven vibrécii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikcie néstroja. Ak sa v3ak néstroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mozu sa vibrécie a emisie hluku lisit. To moze vyrazne zvysit iroveri expozicie pocas celej

pracovnej doby.

0Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked'je nastroj vypnuty alebo ked'bezi, ale v skutocnosti
nevykondva pracu. To moze vyrazne zniZit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Gdrzba
ndstroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

u POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Ak by ste nedodrZali nasledujtice pokyny, mohlo by to
mat za nésledok zdsah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo
vaZne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budtice pouZitie.

A BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU BRUSKU

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viestk strate
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym ndradim
pouZivajte vZdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sti protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Slovensky

Triesky alebo Glomky sa nesm odstranovat za chodu stroja.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.
Nesmd sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri braseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Dévajte pozor, aby
neboli ohrozené Ziadne osoby. Z dovodu nebezpecia poZiaru nesmu
byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne horlavé materialy.
Nepouzivat odsdvac prachu.

Z dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

POZOR Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte
ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujud bielidlo,
moZu sposobit skrat.

8‘



POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pdsovd brdska je vhodna na brdsenie drevenych, plastovych a
kovovych pldch.

Tento pristroj je vhodny len na brisenie za sucha.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Udrzbarske a opravérenské prace sm vykonavat len autorizované
3pecializované dielne.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Sticiastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékazni-
ckych centier (vid'broztru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).
Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota vy3sia ako 50°C zniZzuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabréiite dIhdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pine
dobit. DIhsi cas nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouzitim
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni:, Skladujte
akumulétor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohia alebo
medzi domovy odpad. AEG pondka likvidaciu starych vymennych
akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumultory a nabijacie zariadenia neotvérat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERI|

Litiovo-iénové batérie podfa z&konnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokal-
nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestdch.

Komercnd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smi vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informéciam sa obratte na
vasu Spedicnd firmu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnid zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popi-
sany v Casti , Technické udaje” splia v3etky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/E0 RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
névod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

&) Pripraci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

NepouZivajte silu.

lGLOrEIE® )

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

ﬁ Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu

likvidovat spolu s odpadom z domdcnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicki
likviddciu. Na miestnych Gradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

=) Smerotdcania
N Otacky naprazdno
V Napitie

=—— Jednosmerny prid

c € Inacka zhody v Eurépe
UK

cA Inacka zhody v Britanii
@ Inacka zhody na Ukrajine

001

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE BHBS18-75BL
Szlifierka tasmowa

Numer produkcyjny 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ tasmy bez obciazenia 135 - 300 m/min

Szerokosc¢ szlifowania 75mm

Dhugos¢ tasmy 457 mm

Wymiary ptyty Sciernej 89x 151 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatagji -18°C... +50°C

Zalecane zestawy akumulatorowe L1815R..., L1890RHD

. BLK1218, BL1218,
Zalecane fadowarki AL1218G, AL18G

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a, 3,4m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 628411 mozna ja
wykorzystac do poréwnania narzedzia zinnym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowar, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rozni¢. Moze to znacznie
zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wtaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatagji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.

bﬂ QSTRZ,EZ‘EINIE, Prtzeclfxtaélwstzvst,ki? (‘iﬂskamﬂki 4 DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
ezpieczenstwa, instrukje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze LI A

dojé¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazer ciata. Stos.gwac' wyposazenie °Chf0""€-.PfZY pracy maszyng zawsze
Nalezy starannie przechowywacé wszystkie przepisy i wska- ~ nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania. maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed

poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

PN TV TS I TN T Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
TASMOWE)J Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate drzazg.
stuchu. Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy

pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).
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Pol

Przy szlifowaniu metali powstajg iskry. Nie naraza¢ na
niebezpieczeristwo zadnych oséb. Ze wzgledu na zagrozenie
pozarowe w poblizu miejsca pracy (w strefie wyrzucania iskier)
nie powinny sie znajdowa¢ materiaty palne. Nie stosowac
odpylaczy.

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

OSTRZEZENIE Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazeri
lub uszkodzeri produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzeni i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka taSmowa moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych i metali.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wyko-
nywane wytacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;j.
Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIE AKUMULATOROWE

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
W czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktore
nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjacz tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadow domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy pomocy tych
fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub
zwyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek
nalezy zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE RoHS

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

&) Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Nie uzywac sity.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi
zgospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne

i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u whadz lokalnych
lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

o= Kierunek obrotéw

&
A
N
)¢

Ng  Predkosc bez obciazenia
V  Napiecie
——- Pradstaty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

cA Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK BHBS18-75BL

Szalagcsiszologép

Gyartdsi szdm 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Szalagsebesség iiresjarat 135 - 300 m/min

Csiszoldsi szélesség 75mm

Szalag hosszlsdg 457 mm

A csiszold alap méretei. 89x 151 mm

Stly a 01/2014 EPTA-eljdrds szerint (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Uzemeléshez ajanlott kornyezeti hémérséklet -18°C... +50°C

Ajénlott akkucsomagok L1815R..., L1890RHD

" P, BLK1218, BL1218,

Ajénlott toltokésziilékek AL1218G, AL18G

Zajinformécio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85,0dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Hallasvédd eszkoz haszndlata ajanlott!

Vibracié-informacick

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis osszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatarozva.

rezegésemisszid értéka, 3,4m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdséra hasznalhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében haszndlhatok.
Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam fobb alkalmazésait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdzé
alkalmazdsokra, eltéré tartozékokkal haszndljék, illetve a szerszdm nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicid becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
iizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sordn.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatdsoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok €s tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Viseljen halldsvédat. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és
adatot. Ha nem tartja be a kivetkezd elGirdsokat, akkor ez dramiit-
éshez, tiizhoz és/vagy stilyos személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGCSISZOLGHOZ

Viseljen halldsvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, dgymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszshiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

Ne nyljon a jard gépbe.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a kozelben
tartézkodd személyek testi épségére, illetve a gytlékony anyagokat
tdvolitsa el a munkateriiletrél. Ne haszndljon porszivot.

Rovidzdrlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkak.

FIGYELMEZTETES A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szersza-
mot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba,

@



és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a
késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatdst vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehérit6k
vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagcsiszold haszndlhatd fa, mdanyag és fém csiszoldsara.
Akésziilék kizardlag szdrazcsiszolashoz hasznalhato!

KARBANTARTAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékhdl.

A késziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani.

Karbantartdsi és javitasi munkalatokat csak arra jogosult
szakmhely végezhet.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartétdl (Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany)
lehet kérni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i téroldst.

A t61td és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig iizemen kiviil 1évé
akkumuldtort haszndlat el6tt ismételten fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltokésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:, Az akkut kb.
27 °C-on, szdraz helyen kell térolni., Az akkut kb. 30-50%-o0s
toltottségi dllapotban kell tarolni., Az akkut 6 havonta djra fel
kell télteni.

Ahasznalt akkumultort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tdrolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumuldtorokat
kizarélag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne haszndljon
mds rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdsara vonatkozo torvé-
nyi rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézaton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi
célu szdllitdsdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendel-
kezések érvényesek. A kiszallitds elkészitését és a szallitast
kizarolag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy
az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagoldson beliil. Tilos
sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani. Tovébbi Gtmutatasokért
forduljon szallitmanyozasi vllalatdhoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU RoHS

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ o ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztat6t mieltt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

&) Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Ne alkalmazzon erdt.

)
A
4.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

ﬁ Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem

szabad a hdztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbardt drtalmatlanités
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrdl és gydjthelyekrdl.

=) Forgdsirany
No  Uresjérati fordulatszam
V Fesiltség

——- Egyendram

C € Europaimegfelelsségi ellés
UK

Eqgyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés
cA 9y ysag g 91)

@ Ukran megfeleldségi jelolés

001

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés



TEHNICNI PODATKI BHBS18-75BL

Tracni brusilniki

Proizvodna tevilka 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Hitrost traku Prosti tek 135 - 300 m/min

Sirina brusenja 75mm

DolZina traku 457 mm

lzmera brusilne plosce 89x 151 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C... +50°C

Priporoceni kompleti akumulatorjev L1815R..., L1890RHD

L BLK1218, BL1218,

Priporoceni polnilniki AL1218G, AL18G

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nosite zai(ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, 3,4m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo3tevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjsa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za3cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.
Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

u OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA TRACNE BRUSILNIKE

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(ita za sluh.

Ne segajte v stroj v teku.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno

masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogrozate
nobenih oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v blizini (na podrocju
iskrenjne smejo nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte
odsesavanja prahu.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
$pranje za prezracevanje.

OPOZORILO V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

Slovenscina
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracni brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa, umetne
mase in kovine.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VzdrZevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtro-
nic Industries GmbH narodi eksplozijska risba naprave ob navedbi
tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORJI

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti. lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi
(as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladisciti pri
30%-50% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali

v gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vadega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi pred-
meti (nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrZen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila
se obrnite na vade $peditersko podjetje.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod
,Tehnicni podatki* izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
v

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

/\ | POZOR! 0POZORILO! NEVARNO!
A
-

-

©

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Brez uporabessile.

| Oprema — ni vsebovana v obsequ dobave, priporoceno
B dopolnilo iz programa opreme.

ﬁ Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
zareciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoriscin
zhirnih mest.

=) Smervrtenja

ny Stevilo vrtljajev v prostem teku

V  Napetost

—— - Enosmernitok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost
UK

Britanska oznaka za zdruzljivost
(=] )

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Slovenscina
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TEHNICKI PODACI BHBS18-75BL

Trakasti brusac

Broj proizvodnje 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Brzina trake Rad na prazno 135 - 300 m/min

Sirina brusenja 75mm

DuZina trake 457 mm

Dimenzija brusne ploce 89x 151 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C

Preporuceni akumulatorski paket L1815R..., L1890RHD

PR BLK1218, BL1218,

Preporuceni punjaci AL1218G, AL18G

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmijerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, 3,4m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
628411 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukeije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen,
no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i

pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se
ne bi pridrZavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACNU BRUSILICU

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod bruenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se

ne ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne
smiju nalaziti gorivi materijali (podrugje leta iskri). Ne primijeniti
usisavanje prasine.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.
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UPOZORENIE Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda,

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Brusac sa trakom je prikladan za brusenje povrsine drva, umjet-
nog materijala i metala.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
stru¢ne radionice.

Primijeniti samo AEG opremui rezervne dijelove. Sastavne dije-
love, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIJE

Temperatura od preko 50°Csmanjuje uinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladititi kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne
moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju trans-
portirati. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ o ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




Molimo da paljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
A
-

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

-

©

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Ne upotrebljavati silu.

J Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
# dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kucnim smecem. Elektricni uredajii
akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

=) Smjervrtnje

N Brojokretaja praznog hoda
V  Napon

— == Istosmjerna struja
c € Europski znak suglasnosti
UK

Britanski znak suglasnosti
(=] ’

@ Ukrajinski znak suglasnosti

001

E H [ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI BHBS18-75BL

Dzensiksnas slipétajs

Izlaides numurs 47439502...
474399 02...
...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Lentas kustibas atrums TukSgaita 135 - 300 m/min

Slip&jamas virsmas platums 75mm

Lentas garums 457 mm

Slipplatnes izmérs 89x15Tmm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C... +50°C

leteicamie akumulatoru komplekti L1815R..., L1890RHD

L BLK1218, BL1218,

leteicamas uzlades ierices AL1218G, AL18G

TrokSnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrodiba K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a, 3,4m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots,
lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un troksna emisija var atskirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus, instruk-
cijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak
sniegto noradijumu neievéro3ana var k|ut par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A LENTAS SLIPMASTNAS DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Leslégtai iericei nepieskarties.

Skaidas un atlazas nedrikst nemt ar, kamér masina darbojas.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Slipgjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmanities, lai netiktu
apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma
(dzirkstelu tuvuma) nedrikst atrasties viegli degosas vielas vai
priek$meti. Nedrikst izmantot putek|u sicéju.

Sakara ar to, ka var izraisitissledzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priek3meti.

Latviski
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UZMANIBU Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instru-
mentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekltu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala

virsmu slipésanai.
Simasina ir piemérota tikai slipésanai bez idens.

APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada

no firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru
,Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

AKUMULATORI

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav
izmantoti, pirms lietosanas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru
visus 6 meénesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportésanu drikst
veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
noissavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma
nevar paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst
transportét. Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES RoHS

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ o ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

‘ Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
@ Nepielietot speku

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piede-
rumu programmas.
Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uzpémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

A Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
-

i | jaiznem ara akumulators.

=) Griesans virzienu
Ny Tukdgaitas apgriezienu skaits
V Voltiza

—— - Llidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
EE Lielbritanijas atbilstibas zime

@ Ukrainas atbilstibas zime

001

E H [ Eirazijas athilstibas zime
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Liet

TECHNINIAI DUOMENYS BHBS18-75BL

Juostinis Slifuoklis

Produkto numeris 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Juostos greitis Tuscia eiga 135 - 300 m/min
Slifavimo plotis 75 mm
Juostos ilgis 457 mm
Slifavimo plokstés matmenys 89x 151 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18°C.... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai L1815R..., L1890RHD
ST BLK1218, BL1218,
Rekomenduojami jkrovikliai AL12186, AL1SG

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a, 3,4m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali buti taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai priZiarimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas,
bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai priZitréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bti pazeidZiama klausa.

'm' I?EMESI? Pgrskaitykitg visag saugos nuorodas,'inst.rukci-_ Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Jas, |!|u§:ratc||!as ir (th:()tmems, Iéu"ml)'sk'glﬁmllalfte su prietaisu. Jei - Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
ir:(elgig?uﬁk?qlsﬁizfoﬁlrnl?;ali/msq, gall it elektros smugio, gaisro nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai

4 pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai

(pez, ashest.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démes, kad

poveikio gali biti pazeidziama klausa. nes_uk('elt.urrjgte payOJau§k|F|ems asmenims. Dél gaisro pavojaus
arti (kibirksciy lékimo srityjneturi biti jokiy degiy medZiagy.

Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas -

uzsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines {'Umpojo jungimo pavojus.

priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines

pirtines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos

priemones.

Nekiskite ranky j veikiancig masina.
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DEMESIO Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg

gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekikite
jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir
pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba laidas skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Juostinis Slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavirsiy Slifavimui.
Sis jrenginys tinka tik sausam $lifavimui!

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Techninés priezidros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuves.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

AKUMULIATORIAI

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti varis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliato-
rius prie$ naudojima jkraukite.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai., Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.,
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik GBS sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavi-
mus, i3déstytus direktyvose

2011/65/ES RoHS

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLIAI

Pried pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dir.bFiami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

] (%

Nenaudoti jégos.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

ﬁ Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus
ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
. perdirbimo jmonei, kad biity pasalinti aplinkai saugiu
Liet badu. Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

o) Sukimosi kryptis
N Sikiyskaicius laisva eiga
V tampa
=== Nuolatiné srové
c € Europos atitikties Zenklas
UK

Britanijos atitikties Zenklas
(=] )

@ Ukrainos atitikties Zenklas

001

E H [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED BHBS18-75BL

Lihvimismasin

Tootmisnumber 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Lindi kiirus Tiihijooks 135 - 300 m/min

Lihvimislaius 75mm

Lindi pikkus 457 mm

Lihvplaadi mo6tmed 89x 151 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Soovituslik keskkonna temperatuur tootamiseks -18°C... +50°C

Soovituslikud akupakid L1815R..., L1890RHD

— " BLK1218, BL1218,

Soovituslik laadija AL1218G, AL18G

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiipiline hinnanguline (miiratase:

Heliréhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmoddetud EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaértus a, 34m/s?

Maaramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib
kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tooriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi
tooriista hooldatakse halvasti, voivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja liilitatud voi tootab, kuid sellega ei
tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke

kéded soojas, vaadake ile tdkorraldus.
Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib pahjustada kuulmiskadu.

m TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jérgnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED LINTLIHVIJALE

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

EDASISED OHUTUS- JATOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga totamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

Arge sisestage jasemeid tottavasse masinasse.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pahjalikult, nt
imemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt ashest).

Metallide lihvimisel tekib sademeid. Veenduge selles, et inimesed
poleks ohustatud. Tuleohu tdttu ei tohi lahedal (sademete piirkonnas)
olla tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu draimemist.

Liihiseohu tottu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.
TAHELEPANU Lilhisest phjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadimis-
seadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!
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Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustddkojad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-
hetamist pole kirjeldatud, laske vlja vahetada AEG klienditeenindus-
punktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dramasina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Temperatuur iile 50 °Cvahendab vahetatava aku toovdimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patarei-
plokk téielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast tdislaa-
dimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga 6
kuu tagant tdis.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tamne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likultjalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

E0 VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjel-
datud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele
2011/65/EU RoHS

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste Gihtlustatud standardite nduded.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID
Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

i

-

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

-

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Arge kasutage joudu.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

E Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida

koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud
tuleb eraldi kokku koguda ning kdrvaldada keskkon-
nasébralikul moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot
jadtmekditlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike v6i edasimiiija kdest.

o) Poorlemissuund

Ng  Podrlemiskiirus tdhijooksul

V Voltaaz

—— = Alalisvool

E Euroopa vastavusmark
Uhendkuningriigi vastavusmark
A griig

[\
47 Ukraina vastavusmark

[ H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKME BAHHDIE BHBS18-75BL

JleHTOYHaA wWAUPMaIMHA

CepuitHblii Homep u3aenua 47439502...
4743 9902...
...000001-999999

BonbTax akkymynatopa 18V

CKOpOCTb NEHTbI 63 Harpy3ku 135 - 300 m/min

LlinpuHa wandosanmua 75mm

Jlnuna nentbl 457 mm

Pa3mepb! WwandoBanbHoil NaThopmbl 89x 151 mm

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temnepatypa okpyatoLueli Cpefibl, pekoMeHA0BaHHaA ANA JKCNNyaTaLmu -18°C... +50°C

PekomeH/0BaHHble akKyMyNATOPHbIe 6110KM L1815R..., L1890RHD

PekomeHz0BaHHbIe 3apAAHbIe YCTPOIACTBA ﬁtﬂ%;% ?\HZ;GB

MHdopmavma no wymam

(0CTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKoBoro AaBneHusa (Hebesonactoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBoIi MoLyHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Tonb3yitTecb NpucnocobneHnamN AnA 3aLuTbl Cyxa.

3HaueHuUA 3amMepANUCh B COOTBETCTBUN O cTaHAapToM EN 62841. YposeHb uyma npubopa, onpezenerHblil no nokasarenio A, 06b14Ho

85,0dB (A)
96,0dB (A)

VHdopmavuma no Bubpauum

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a,
Hebe3onacHocTb K=

061me 3HaueHna BUbpaLyM (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedeneHbl B cooTBeTcTBIM ¢ EN 62841.

3,4m/s?
1,5m/s?

BHUMAHUE

3aABNeHHbIE 3HAYEHNA Bmﬁpaumm W LYMOBOTO U3/1y4eHns, yKa3aHHble B HaCTOALLEM wu¢opmauwouuom nucte, 6o n3mepeHbl
COrnacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY MeTOAY UCMbITaHWA COrNAacHoO EN 62841 n MOryT UCnonb3oBaTbCA ANA CPaBHEHNA OAHOIO
WHCTpYMEHTa CApYrum. OHu MOrYT NPUMEHATLCA ANA npenBapMTeanoﬁ OLLEHKV BO3AENCTBIA HA OpraHu3m yenoseka.

Yka3aHHble 3HaueH!A BUOPALMY 1 LUYMOBOTO U3NYYeHNA feiicTBUTENbHDI ANA 0CHOBHBIX 06n1acTeli npumeHeHA MHCTpymeHTa. OfHaKo
€M MHCTPYMEHT UCMONb3YETCA B APYriX 00NacTAX NPUMeEHeH!A WA ¢ APYTMI PUHAANEXHOCTAMM 160 NPOXOAUT HeHaANeXallee
06cnyxMBaHMe, 3HaUEHNA BUOPALMY 1 LLYMOBOTO U3lyYeHNA MOTYT OTNYATLCA. ITO MOXET CyLLECTBEHHO YBENUUUTL YPOBEHD
BO3/1e/iCTBUA Ha OPraHU3M Ha NPOTAXeHUY obiero nepuopa paboTbl.

Ipu oLeHKe YPOBHA BO3AENCTBUA BUOPALIUY U LLYMOBOTO N3NTYYEHNUA HA OPTaHU3M TaKxe He0OXOANMO YUNTbIBATb NEPUOBI, KOraa
WHCTPYMEHT BbIK/KOYEH, UK KOTAA OH paboTaet, Ho GaKkTUueckin He UCONb3yeTcA ANA BLINONHEHUA PAabOTbI. ITO MOXKET CyLLECTBEHHO
COKPaTUTb YpOBEHb BO3/EICTBUA HA OPraHN3M Ha NPOTAXeHUM oLero nepuopa paboTbl.

Onpepenute JONONHUTENbHbIE Mepbl ANIA 3aLLUTbI ONepaTopa oT BO3AeCTBUA BUOPALIMM /UK WyMa, Takie Kak 06CnyxuBaHme
WHCTPYMEHTa 1 €ro NPUHAZANEXHOCTElA, COXpaHeHUe YK B Tene, OpraHu3aLna rpagukos paboto.

Wcnonb3yiiTe HaywwHuku! BosaeidcTBUe LWyMa MOXeT NPUBECTU K NOTepe ClyXa.

m BHUMAHUE 03HakombTecb ¢ NpaBUnamm TeXHUKK
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKMMU pernameHTamu,
M306paXXeHNAMN 1 AaHHBIMU, NPUAAraeMbIMi K YCTPOICTBY.
Tpu HecobntopeHM HIXKeCeayIoLLMX YKa3aHWii BOIMOXKHO
MOPaXeHNs JNeKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHIE N0Xapa u/unu
noAyyeHme epbe3HbIX TPaBM.

CoxpansiiTe 3Tv MHCTPYKLMM U YKa3aHua Ana Gyayulero
UCNONb30BaHNA.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTH ANA NEHTOYHOM
WANOMALINHbI

Wcnonb3yiiTe HaywwHukm! Bo3aeidcTBue LWyma MOXeT NpUBECTU K
noTepe clyxa.

DONONHUTENbHbBIE YKA3AHNA N0 BE3OMACHOCTH
N PABOTE

Monb30BaTbCA CPeACTBAMM 3ALUNTbI. PaBOTATb C UHCTPYMEHTOM
BCET/ B 3aLUMUTHbIX 0UKaX. PekomeHayeTca cnewogexa:
MbINe3aLUUTHAA MACKa, 3ALYUTHbIE NEpPUATKM, NPOUHAA 1
HecKoNb3ALLas 06yBb, KaCka It HayLWHWKN.

He npukacatbcs K paboTatoLiemy Cranky.

He y6V|pal7|Te ONUAKI 1 06710MKM npu BKNOYEHHOM NHCTPYMEHTE.

MNbinb, 06pa3ytowancs npu paboTe ¢ JaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET 6bITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoli nbineyaaneHna u HagesaiiTe NOAX0AALLYH0
3aWUTHYH Macky. TiwatenbHo youpaiite ckanauBaroLyoca Nbinb
(Hanp. nbinecocom).
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PYC

3anpewyaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTOpbIE MOTYT
HaHecTV BpeZ 340poBbio (Hanp., acbecT).

Heobxomumo cneuTb 3a Tem, uTo6bl MCKPbI, BbiNeTat e
C06pabarbiBaemoii IOBEPXHOCTH, He Nonaaani Ha
BOCMNAMEHAILMECA MaTepUab.

He npubnuxaiite MeTannnyeckue npesmersl K
BEHTUNALMOHHbBIM OTBEPCTUAM U3-32 ONACHOCTU KOPOTKOFO
3aMblKaHua!

BHWUMAHME [Inq npefoTBpaLLieHna 0nacHOCTU NoXapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHus, TPaBM 1 NOBPeXAeHua
W3[€NWs He OMYCKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIii aKKyMynaTop
WY 3apABHOE YCTPOCTBO B KUAKOCTU U He JonycKaiiTe
nonagaHuA XvaKoCTeil BHyTPb YCTPOICTB UM aKKyMYNATOPOB.
Koppo3uoHHbie 1 IPOBOASALLME XUAKOCTI, TaKile KaK COTNeHbIi
PacTBOp, ONpeeneHHble XMMIKaThl, 0TOeNMBaloLLMe CpeaCTBa
WA COAePaLLve X NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHNI0.

NCNoJIb30BAHUE

JleHToYHaA WANGOBaNbHaA MalLHA MOXET UCNONb30BATHCA
ANA WAndoBaHNA AepeBAHHbIX, MNACTUKOBbIX U METANNYECKIX
nosepxHocTei.

ITOT MHCTPYMEHT NPUTOZeH TONbKO ANA CYXOil LWANOBKM.

OBCNYXUBAHUE

BbiHbTe aKKyMynATOP 13 MaLLUHbI Nepef NpoBe/ieHem C Heil
KaKMX-1n60 MaHunynauuil.

Bcerna pepxuTe oxnaxpatowme 0TBEPCTUA YACTBIMA.

PaboTbl N0 TeX06CYKMBAHWIO U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOANTHLCA
TONbKO B CEPTUULMPOBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIM1 YacTAMM TONbKO
upMmbl AEG. B cnyyae BOHUKHOBEHUA HE06X0AMMOCTY B
3ameHe, KoTopas He Obina onucaHa, noxanyiicta, obpawaiitech
Ha O/AVIH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMMCOK HaLLnX
TapaHTHiAHbIX/CePBUCHDIX OpraHU3aLuii).

Ipu Heobx0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHunem aetaneit. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP ¥ TUN MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Bawumx MecTHbIX
areHToB U HenocpefcTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKKYMYNIATOP

Temnepatypa cabitwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKyMynaTopoB. /136eraitte npopoKuTENbHOMO HarpeBa v
NPAMOTo CONTHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro YCTPOitCTBA U aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
CO/AEPXKATbCA B YUCTOTE.

[ina obecneyeHus oNTUManbHOro cpoka Cyx6bl akkymynaTop
Heo6X0AVMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCAE UCMOb30BaHUA
npu6opa. Mepen ncnonb3oBaHnem akkyMynaTopa, KOTOpbIM He
M0Ib30BANNCb HEKOTOPOE BPEMS, ero He0bX0ANUMO 3apAAHTD.

[InA BOCTIXKEHMA MaKCUMabHO BO3MOXHOTO CPOKa CTyX6bl
aKKYMynAaTopbl Noce 3apAAKY CnefyeT BbIHUMATb 13 3apARHOTO
yCTpoiicTBa.

[pu xpaxeHum akkymynatopa bonee 30 AHeii:, XpaHuTe
akkymynarop npu 27°C B cyxom mecte., XpaHuTe akkymynstop
c3apagom npumepHo 30% - 50%., Kax pble 6 mecaues
aKKyMynATop ClefiyeT 3apaAxaTb.

He BbibpacbiBaiiTe nCnonb30BaHHble aKKyMyNATOPbI BMeCTe
C/IOMALLIHUM MYCOPOM V1 He CuraiiTe ux. uctpubbiotopb
Komnaxui AEG npegnaraioT BOCCTaHOBJIEHUE CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, UT0ObI 3aLLUUTUTD OKPYKALOLLYI0 Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMecTe C MeTannnyeckumn
npeAMeTamm Bo u3bexaHue KOpOTKOro 3amblKaHms.

\nA 3apApKm akkymynaTopos Mogenu GBS ucnonb3yitte Tonbko
3apAAHbIM YCTpoiicTBOM GBS. He 3apaxaiiTe akkymynatopbl
APYTuX CucTem.

Hukorja He BCKpbIBaiiTe aKKyMyNATOPbI WA 3apAAHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHHTE UX TONbKO B CyXux nomelleHuax. (nepute,
YT06bI OHM BCErAa ObIIN CyXMMM.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUM-UOHHbIX
AKKYMYIATOPOB

JTuit-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C
npeAnncaHnAMU 3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA Kak onacHble rpy3sbl.

TpchnopTMposKa 3TUX aKKYMYNATOPOB A0JIXHA
OCYLLeCTBAATLCA C 06I0/IEHNEM MECTHBIX, HALIMOHANbHBIX U
MeXAyHapOoAHbIX npennmaumﬁ 11 NONOKEHNIA.

3TN aKKYMYNATOPbI MOTYT NepeBo3nTbCA MO yauLe
notpebutenem 6e3 fanbHeiimx 0643aTenbCTs.

Mpy KOMMEPYECKOii TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB 3KCNEAUTOPCKUMIN KOMNAHUAMM AEACTBYIOT
NONOXKEHNA, KaCatoLLMecs TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX
rpy308. 10AroTOBKa K OTNPaBKe ¥ TPaHCMOPTUPOBKA AOMIKHbI
MPON3BOAUTLCA UCKIIOYUTENBHO CELManbHO 06YYEHHbIMY
NMLAMK. Becb NPOLIECC BOMKEH HAXOAUTBCA MO KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxogmmo cobniogatb
Cnepytowme nyHKTbI:

Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLLMLLEHDI U 30IMPOBAHbI BO
n36exaHue KOpoTKOro 3amblkaHua. Cnepute 3a Tem, uto6bl
AKKYMYNATOPHbIil 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKK.
TpaHCNopTMPOBKA NOBPEXAEHHDIX M NPOTEKAIOLLMX
aKKyMyNATOPOB 3anpeLLeHa. 3 AONONHUTENbHBIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBOeMY IKCneuTopy.

DEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNIOUUTENIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO
u3genue, oNucaHHoe B pasgene «TexHuueckas MHhopmaLms»
COOTBETCTBYeT BCEM NPUMEHUMbIM MONOXKEHUAM AUPEKTUB
2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

a TakKe CNeayloLUMM COracoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHIE TEXHUYECKOI JOKYMEHTALMI.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

ﬂomanyﬁcra, BHUMaATE/IbHO NPOYTUTE MHCTPYKLNIO NO
1CNonb30BaHNI0 Nepea Havyanom No6bIx onepaumﬁ C

UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! NPENYNPEXJEHME! OMACHOCTb!

A BblHbTe aKKyMynATOp M3 MaLLMHbI Nepes NpoBeAeHnem ¢
i | HEl KaKUX-160 MaHUnynaLmil.

Mpu paboTe C MHCTPYMeEHTOM BeerAa HaaeBaiiTe
3aLLUTHbIE OYKM.

He npumensiite cuny

IpuHaanexHocTi - B craHAapTHYlo KOMINeKTaLuio He
BXOAWT, NOCTABNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NpUHAZNEXHOCTI.

E InekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeLyeHo

YTUNU3UPOBATb BMECTE € ObITOBLIM MYCOPOM.
IneKTpuyecKue NpUBOPLI N aKKYMyNATOPbI CeyeT
Co6MpaTh OTAENbHO U (1aBATb B CNELMANU3NUPOBAHHYIO
KOMMaHWIo AA yTUAN3aLAM B COOTBETCTBUN C HOPMaMIA
0XpaHbl OKpyatowLeii cpegpl. Monyuute B MECTHbIX
OpraHax BacTv UM y BaLLEro CNeLUanu3upoBaHHoro
Zunepa (BefieHNs 0 LieHTpax BTOPUYHOI nepepaboTki
1 NyHKTax cbopa.

== Hanpasnexue BpaLeHua
Ng Yo o6opotos Ges Harpyku
V  Hanpaxenne

=== [locToaHHbIf TOK

c € EBponefickuii 3HaK co0TBETCTBUA
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TEXHUYECKU AAHHU BHBS18-
JlenToB wnand

lpou3BoACTBEH HOMEP 4743 9502...
4743 9902...
...000001-999999

HanpexeHve Ha akymynatopa 18V

CKopocT Ha neHTaTa lTpa3eH o4 135 - 300 m/min

LlinpnHa Ha wandosate 75mm

[lbnxuHa Ha nexTaTa 457 mm

Pa3mep Ha WwindopbyHaTa NNacTMHa 89x 151 mm

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKONHaTa CpeAa Npu ekcnnoatauma -18°C... +50°C

[penopbunTenHu akymynatopHu 6atepuu L1815R..., L1890RHD

o BLK1218, BL1218,
[TpenopbunTenty 3apapHu yCTpoiicTea AL12186, AL18G

MHdopmauma 3a wyma
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpaso EN 62841, OueHeHoTo ¢ A HIUBO Ha LiyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLie Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 85,0dB (A)

PaBHULLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
[la ce Hocu npenasHo CpeacTBo 3a Cyxa!

Vndopmavma 3a Bubpauuute
061wTe CTOIHOCTM Ha BOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) ca onpezenexi B cbotetctaie ¢ EN 62841,

CToiHOCT Ha eMyCuM Ha BUBpauuuTe a, 3,4m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHMUE

MocoyeHuTe B HACTOALMA UHGOPMALMOHEH NINCT HUBA HA BUGPALIMY U LUYMOBM EMUCUN Ca U3MEPEH B CHOTBETCTBUE CbC
CTaHZAPTU3UPaHO M3NUTBaHe, NpegocTaBeHo B EN 62841, u moraT Aa ce U3non3Bar 3a CpaBHABaHE Ha efH MHCTPYMeHT ¢ Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKa Aa Ce U3M0N3BAT U 3a NPeABAPUTENIHA OLeHKA Ha M3M1araHeTo Ha BPeAHY Bb3AeHCTBIA.

JleknapupaHuTe HUBA Ha BUGPALIMM 1 LIYMOBY EMUCUY CE OTHACAT 3 OCHOBHUTE NPUNOXKEHNA HA UHCTPYMEHTa. AKo 06aue
WHCTPYMEHTBT Ce U3M0N3Ba 3a PYTY NPUNOXKEHNUS, ¢ APYri NPUCNOCoBNeHA v He ce NOALBPXA obpe, HNBaTa Ha BUBpaLMK 1
LIYMOBM EMUCAN MOTT Aa Ca pa3nnyHy. ToBa MOXe 3HauuTeNHO 1a NOBULLN HUBOTO Ha U3Narake Ha BPeAHY Bb3AeCTBYA 3a obLwaTta
NPOABIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpv OLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NaraHe Ha Bb3AeiCTBUETO Ha BUGPaLWMY 1 WyM CNlefiBa (b0 Taka Aa Ce B3eMe NpeBuz BpeMeTo, npe3
KOBTO MHCTPYMEHTBT e U3KJTKUeH WM Mpe3 KOETo € BKJTKUeH, HO He e 13non3Ba. Toa MOXe 3HauuTeNHO J1a MOHIXM HUBOTO HA
u3naraxe Ha BpeJH Bb3AeiCTBIA 3a 00LLaTa NPOABMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpegienete AOMbIHUTENHI MePKU 32 6e30MacHOCT 3a 3aLlUTa Ha ONepaTopa 0T Bb3/leficTBUETO Ha BUOPALIMUTE 1/MnK LLYMa, KaTo
Hanpumep NOAAPBKKA Ha MHCTPYMEHTa U NPUCNocoBneHnATa, NOAABPKAHETO Ha TONAMHATA HA PbLieTe U OPraHU3aLuATa Ha paboTara.

HoceTe cpeacTBO 3a 3alumTa Ha cnyxa. LlymbT Moxe aa foesde ao 3ary6a Ha cnyxa.

ﬂ BHUMAHMUE Mpouetere BeuukM yKasaHuA 3a NONBAHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
6e30nacuoc1, WHCTPYKL UK, usoﬁpameumﬁa N TeXHUYecKute BE30MACHOCT
AaHHU, KOUTO NosyyaBaTe Cypeaa. AKo He cna3Bate caiefHuTe

YyKa3aHus, ToBa MOXe Aa A0BeAe A0 TOKOB YAAp, NoXap u/uin [la ce w3non3gat npeanasuu cpeactsa. Mpu pa6ota ¢ MaiwvHata
TEXKM HapaHABaHUA. BUHaru HoceTe npeanastiu ounna. lpenopbyBart ce 3aWuTHO
3anasere BCMYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLuM 3a Ge3onacHocT 0671€K10 1 NPax03aLLMTHA Macka, 3aLUNUTHI PbKABULM, 3APaBU U
3a 6bpeLero. Hexnb3raluy ce 00yBKM, kacka U NpeAnasHy cpefCTBa 3a Cyxa.

He 6bpkaitTe B MaluMHaTa, JoKaTo T4 paboTi.

A WHCTPYKUWU 3A BE3OMACHOCT 3A IEHTOB CTpYKM UNI 0TYYNEHY NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, J0KaTo
WAAR® MawmHa paboTu.

HoceTe cpepcTBO 3a 3awuTa Ha cyXa. LymsT moxe aa nosege o [P pa6oTa Ha OTKPUTO UM KOraTo B MalvHata Morat Aa

3ary6a Ha cyxa. nonajHat Bfara uav npax, ce Npenopbysa ypeasT Aa Ce (Bbp3Ba
upe3 3alluTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH ToK ¢ Makcumanto 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.
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He e pa3peLueHa obpaboTkata Ha MaTepuany, KouTo
npeACTaBAABAT ONACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. azbecT).

Mpu wnnoBaHe Ha MeTa Bb3HUKBA UCKpeHe. 06bpHeTe
BHMMaHMe fia He GbaT 3acTpaLuenm xopa. [lopaay onacHocT ot
noxap Habnu3o (B obcera Ha uckpuTe) He 61Ba Aa ce Hammpat
ropumu matepuany. [1a He ce U3no3Ba npaxoynassHe.

BbB BeHTUNALMOHHUTE WKLY He 61Ba Aa nonajaT MeTanHu
YaCTn nopaau onacHoCT 0T KbCo CbeauHeHue.

BHUMAHME 3a na u3berHeTe onacHoCTTa 0T NOXap,
npeau3BIKaHa 0T KbCO CbeIMHEHNe, KaKTO U HapaHABaHUATA

1 OBPEANTE Ha NPOAYKTA, He NOTaNANTe MHCTPYMeHTa,
C(MeHAemaTa akymynaTopHa 6atepus U 3apagHoTo YCTPOiCTBO
B TEUHOCTU 11 C& NOTPUXKETE B ypeuTe i aKyMynaTopHuTe
6aTepum Aa He NoNaAaT TEYHOCTY. TeUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM
KOPO3Us MW NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTO CONEHA BOAA,
onpejeneHn XumnKkanu, u36ensaLyy BeLecTBa Un NPOAYyKTY,
CbIbpPKaLLY M36enBaLyy BELLECTBA, MOTaT Aa NPEAN3BUKAT KbCO
CbeIMHEHMe.

N3M0N3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

JleHToBMAT WAaii € noaXoAALL 3a NNOCKO WANdOBaHE Ha AbPBO,
nnacTmaca u meTan.

Ta3u maLumHa e NoAX0AALLA CamMO 3a CyX0 WwnuposaHe!

[pean 3anoyBakxe Ha KakBUTO e Aa e paboTi No MaLuMHaTa
U3BajieTe akymynaropa.

BeHTUnaumoHHUTe WANLM Ha MaLLMHaTa fa ce noaabpxar
BUHaru YncTu.

(Bbp3aHuTE C PEMOHT U NOAAPBXKA paboTu cneaBa Aa ce
M3BBPLLBAT CAMO 0T OTOPU3MPAHM CMeLManu3npaHn cepeiu3u.

[la ce n3non3ear camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHu vacTn
Ha. EnemeHTy, unaTa noAMAHa He e 0NK1CcaHa, fa ce Jajat 3a
noAMAHa B cepBu3 Ha AEG (BukTe bpowyparta ,fapaHuua u
ajipecy Ha cepBu3m).

Mpu HeobxoAUMOCT MoXeTe Jia noucKare 3a ypena ot Bawma
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCnNo3uA, KaTo MoCOYMTe TUMa Ha MaLUMHaTa Ut Homep
BbPXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.

AKYMYJIATOPK

Temneparypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa.
[la ce u36srBa N0-NPOABLIKMUTENHO HArPABAHE HA UTbHLE WK
0T OTONNEHMe.

MNoAAbpXaiiTe YACTU NPUCHEAMHUTENHITE KOHTAKTH Ha
3aPABHOTO YCTPOWCTBO M Ha aKyMynaTopa.

3a onTUMaNHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
6atepuuTe TpAGBA Aa Ce 3aPEAAT HAMBAHO. AKyMynaTopH,

KOMTO He Ca MoN13BaHM N0-IbAro Bpeme, npeau yrotpeba aa ce
[03apeasr.

32 Bb3MOXKHO M0-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT batepunTe
TpsbBa A ce U3BAXKAAT OT ypeaa Clef 3apexaaHe.

Ipu cbxpaHenve Ha 6aTepumTe 3a noBeye ot 30 AHK:,
CbXpaHABaiiTe b6atepuaTa npu npuon. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.,
(bxpaHsaBaitte 6atepuata npu 30 4o 50 % ot 3apaga.,
3apexpaiiTe 6aTepuaTa Ha BCeky 6 mecela.

He n3xBbpnaiite u3xabeHute akymynaTopu B 0rbHA U B
npy 6utouTe oTnagbLm. AEG npeanara ekonorocbobpazHo
CbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopy; Mona nonuTaiite Bawua
Cnewmnanu3npaH Tbprogew,.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3aeJHO C METasHU NpeAMeTI
(omacHOCT 0T KbCo CbenHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata GBS Aa ce 3apexpaaT camo ¢be
3apAJHV YCTPOICTBa 0T cucTemata GBS laden. [la He ce 3apexaat
aKymynaTopu oT Apyru cucTemi.

He oTBapsiiTe akymynaTopi v 3apsHu yCTpoiicTBa U i
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomeLuenua. lasete rn ot Bnara.

NPEBO3 HA INTUEBO-NOHHY BATEPUU

JIuTueBo-ioHHUTe 6aTepuy Ca NpeMeT Ha 3aKOHOBHTE
pa3nopez6u 3a NpeBo3 Ha onacHy ToBapy.

lpeBo3bT Ha Te3u 6aTepuy TpAGBa Aia Ce U3BBPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHNUTE, HALIMOHANHUTE U MeX/lyHapOAHUTe
pa3nopes6u v pernameHTu.

nOTpeﬁMTeJ’IMTe Morar fa npeBo3Bat Te3u 6aTepV||/| no nbTA 63
JONBJIHUTENTHU U3UCKBAHUA.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-TIOHHI 6aTepUN OT TPAHCNOPTHY
KOMNaHuM e NpeAMET Ha 3aKOHOBUTe pa3nopeAbuTe 3a npeso3
Ha onachu ToBapu. [oAroToBKaTa Ha NpeB03a i CAMUAT NpeBo3
TpAbBa Aa ce U3BBLPLLBAT Camo T 0byyeHn nuua. Llenuat npouec
TpA6Ba Aa e noZ NpopecuoHaneH Hag3op.

CnasBaiiTe CieHUTE U3UCKBAHWUA NPY NPeBO3 Ha 6aTepum:

YBepeTe (€, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEeHN N U30N1pPaHN, 3a ia

ce u36erHe Kbeo CbeHeHue. yBGPETE (e, ye HAMa onacHocT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aTepmma B OMakoBKarta. He I'IpeBO3Bal7IT€
nospeaeHu 6aTepVIVI U TaknBa CcTeyoBe. 06'preT€ (e KbM
Bawara TPAHCNOPTHa KOMNAHWA 3@ AONDBAHUTENTHN UHCTPYKLNK.

CE - REKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue neknapupame, n3UANO Ha Halwa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT,
OnuncaH B, TexHUueckn JaHH", CbOTBETCTBA HA BCUYKIA
HeoOX0AUMI N3NCKBAHMA HA AUPEKTUBUTE

2011/65/EC RoHS

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye €a U3NON3BaHM CNeSHITE XaPMOHN3NPAHN CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ %d‘ “ij/

Alexander Krug / Managing Director

YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYecKaTa AOKYMeHTaLmsA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Mpean nyckaHe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 32 U3MON3BaHe.

BHUMAHWE! NPEAYNPEX IEHWE! ONACHOCT

> >

lpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € fia e pa60m no
=i —| MallVHATa U3BajeTe akymynatopa.

”pl/l pa60Ta CMallnHaTa BUHary HoceTe NnpeanasHu
oyuna.

He u3non3saiite cuna.

Akcecoapu - He ce cbibpaT B 06ema Ha I0CTaBKaTa,
MPENopbYBaHO AOMbAHEHNE 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

ﬁ Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopu

6atepum He TpAGBa Aa ce U3XBBPNAT 3ae1HO C BUTOBNTE
oTnagbuy. EneKtpuueckute ypean u akymynatopHu
6atepun TpA6Ba Aa ce cbbupaT pazsenHo u da

Ce NpefiaBat Ha CNyX6uTe 3a peLnknupaHe Ha
0TNagbuuTe CNOPeS U3UCKBAHUATA 3 ONA3BaHe Ha
0KONHaTa cpepa. Mndopmupaiite ce npu MecTHUTe
CNyK61 UM NPY MECTHUTE CNELMANU3UPaHU THProBLM
OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a
peunKnupaHe Ha 0TNaAbLM.

== [l0cOKa Ha BbpTeHe
Ny 06opotw Ha npase xon
V  Hanpexenne

— =~ [llocToAHeH ToK

c E EBponeiickn 3HaK 3a cboTBeTCTBYE

UK

C n bpuTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

({y YKpauHCKy 3HaK 3a CbOTBETCTBME

001

E H [ EBpO-a?MaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE BHBS18-75BL

Slefuitor cu banda

Numar productie 4743 9502...
474399 02...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Viteza curea fard sarcind 135 - 300 m/min

Latime de slefuire 75mm

Lungime curea 457 mm

Dimensiuni placa de rectificare 89x 151 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temperatura ambientald recomandatd pentru functionare -18°C... +50°C

Seturi de baterii recomandate L1815R..., L1890RHD

PR " BLK1218, BL1218,

Incarcator de baterii recomandat AL12186, AL1SG

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 3,4m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metodd standard de testare
specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

u AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
SLEFUIT CU BANDA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §1 DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
masinii.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

-
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Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdndtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cand se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Aveti grija
¢d nici 0 persoana sa nu fie pusa in pericol. Datoritd pericolului de
incendiu , nici un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat
n vecindtate (in zona de zbor a scanteilor)

Nu lasati nici o piesa metalica sa intre in fantele de aerisire -
pericol de scur circuit.

AVERTISMENT Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide
si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit cu bandd poate fi folosita pentru slefuirea
lemnului, materialelor plastice si a metalului.

Aceasta masina este indicatd numai pentru slefuire uscata.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ACUMULATORI

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acu-
mulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioadd de timp trebuie reincarcati inainte de utilizare

Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumula-

torii se depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat., Acumulatorii se
depoziteaza la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%., Acumulato-
rii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. AEG Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreunad cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcdtoare System GBS pentru incdrcarea acumu-
latorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarctoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de mdrfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sa fie efectuate numai

de cétre personal instruit corespunzator. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt pro-
tejate si izolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori
sd nu poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului séu.
Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-vé firmei de
expeditie si transport cu care colaborati.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ %d‘ “ij/

Alexander Krug / Managing Director

Tmputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romana

&3



SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Anusse aplica forta.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreund cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau
de la comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de
reciclare si de colectare.

=) Directia de rotatie

©
A
4.
©

N Vitezademersingol
V  Tensiune
==~ Curentcontinuu
c € Marcé de conformitate europeand

UK

Marcd de conformitate britanica
(=]

({k Marca de conformitate ucraineand

001

E H [ Marca de conformitate eurasiatica



TEXHUY KW NOAATOLIU BHBS18-75BL
Ilinajpepuua co neHta

lpou3sopeH 6poj 4743 9502...
47439902...
...000001-999999

BonTaxa Ha 6aTepujata 18V

bp3uHa Ha neHTecTata Wmupria 6e3s ontoapyBatbe 135 - 300 m/min

LinpuHa npu wmmuprnatbe 75mm

[lomKuHa Ha nexTata 457 mm

[JumeH3um Ha BpycHaTa nnoya 89x 151 mm

TexuHa cnopep ENTA-npouesypata 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

lpenopayaHa TemnepaTypa Ha okoAnHaTa 3a pabota -18°C... +50°C

[Tpenopayanu KomnneTi akymynaropcku batepuu L1815R..., L1890RHD
BLK1218, BL1218,

lpenopayanu nonHauv AL1218G, AL18G

MHdopmavum 3a byyasata

113mepeHuTe BpeAHOCTM Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 62841, A-oueHeToTo HUBO Ha byuasa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 85,0dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

HocTe WnTHUK 3a ywum.

Mndopmavmm 3a BubpaLmum

BKynHu Bubpaumcku BpegHoCT (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKM) NpecmeTay cornacHo EN 62841.

Bubpaumcka emucrona BpeaHoCT a, 3,4m/s?

Hecuryphoct K 1,5m/s?

NPEAYNPENYBAIE

HuBoTo Ha BUOPaLMM 1 emucuja Ha byyasa JazieH BO 0BOj MHOOPMATUBEH JINCT Ce M3MEPEHU BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAN3NPaH MeToz
Ha TecTupatbe JafeH Bo EN 62841  Moxe Aa ce KOpUCTaT 3 CTIOPEAYBAtHE HA €eH eNIEKTPUYEH anar co Apyr. Tue nCTo Taka MoXe fa ce
KOpYCTaT Npy NPBUYHA NPOLIEHK Ha U3N0KEHOCT.

HaBegeHoTo HMBO Ha BMOpaLy 1 eMicyja Ha byuaBa ja NpeTCTaByBa raBHaTa NpUMeHa Ha anatoT. (enak ako anatoT ce KOpUCTH 3a
MOUHAKBI MPUMEHH, CO OVHAKOB NPUOOP UNi NOLLIO Ce 0APXKYBa, BUOpALMUTE M eMUCHjaTa Ha byuaBa MoXe Aa ce pasnukyBaar. Toa
MOXE 3HAUUTENHO /3 FO 3rONEMYU HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT NPEKY LENNOT PaboTeH Nepuoa.

lpoueHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXKEHOCT Ha BUOpaLMy 1 Gyyasa Tpeba UCTo Taka Aa ce 3eme NPeABUA KOTa € UCKITYYeH anaToT v Kora e
BKJTyUeH, HO He BPLUM HIKAKBa paboTa. Toa MOXe 3HaUUTENHO 1 ro HaMasW HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NIPEKY LienuoT paboTteH nepuog.
YTBpZeTE AONONHUTENHY Ge36eAHOCHM MepKM 3a J1a Ce 3aLUTUTH ONepaTopoT 04 eGeKTUTE Ha BUBPaLMUTE 1/unu GyyasaTa Kako Ha np.:
0APXKYBAjTe 10 anatoT v NpubopoT, paLieTe Heka Bi GMAAT TONAY, OpraHM3aLmja Ha paboTHuTe wemn.

Hocete wruTHuK 3a yww. Banjanneto Ha Gyka mosxe Aa npeau3BuKa ryberbe Ha CeTunoTo 3a Cyx.

ﬂ LTV A T LT G RS (TG LT O CTAHATY BE3BEAHOCHI U PABOTHU YNATCTBA

HaNoMeHY, yNaTCTBa, LiPTENM 1 NI0AATOLM, KOULITO I "
sobwsare saegwo coypenor Joony verwrowmyeare - BENE S TR TR AR
CleIHUTe YNATCTBa, MOXE 13 10jAie 10 eNeKTPUYEH yaap, 0 Noxap ) - Lenpenopayy

/AN B0 TeLLKY NIOBPEM. 0671eKa Kako: Macka 3a 3alUTUTa O NIPaLLINHA, 3ALUTUTHI
(oquajTe M cuTe 6e3b6eHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLWK 32 PakaBuuKn, UBPCTA YEBNU LUTO HE C€ NKU3raaT, Kalura 1 3allTuta
BO WHMHA. 3aywm.

He dakajre Bo MalunHaTa kora pa6oTu.

A\ BE3BEJHOCHW HAMOMEHM 3A MONUPAY CO lpatunHaTta u CTpyroTUHMTE He CMeat Ja Ce 0ACTPaHyBaaT AojeKa
NEHTA e MaluuHaTa pabotu.

HoceTe WTuTHUIK 32 yLuu. Brujanmero Ha Gyka Moxe Aa MpawmHara Koja ce kpesa npu paGora co 0Boj anar Moxe Aa

peaM3BHKa ry6etbe Ha CETATIOTO 32 CTYX. 6z WTeTHa N0 301paBjeTo U 3T0a He r0 3N0XyBajTe o
TenoTo. KopucTeTe CiicTeM 3a ancopniliuja Ha npatuuHaTa i
HoCeTe C00/JBETHA 3ALITUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LienocHo
HaTaoxXeHaTa NpatlitHa fp: co NPaBoCMyKaka.

He cmear a 6uaar 06pa6oTyBaHy MaTepujani Ko WTo MOXart Aa
10 3arpo3ar 34pasjeto (Ha np. abecr).



Mpu rnopatbe Ha MeTan, ce C03aBaart neTeukm uckpu. Morpuxete
Ce nyfeTo Aa He buaar 3arpo3enu. Mlopaav pusnK o noxap,
3anannuBy Matepu He cmeart Aa 6UAaT noLupany Bo 6nusnHa
(30Ha Ha uckpetbe). He kopucTeTe U3ayB 3a npas.

He f03B0NYBajTe KaKBI U Aa C€ METANHY A€N0BU A A0jAAT A0
0TBOPUTE 32 BEHTUNALMjA-PU3NK OA Kypunyc!

NPEAYNPEAYBAILE 3a a n3berHete onacHocTa of noxap, 04
HapaHyBatba UM Of} OLUTETYBAE HA NPON3BOJOT, KOULITO TM
(03/3aBa KpaToK CMoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa,
3aMeHnuBaTa 6atepuja unu NoHauoT U Nasete BO ypeauTe U
BO 6aTepumTe 1a He NPOHNKHYBAAT TeYHOCTH. Kopo3uBHY nan
€NeKTPOCNPOBOANMBIA TEYHOCTH, KAKO CONEHa BOAA, 0ApeSeHH
XeMUKanuu, u36enyBauku npenapaTit unu npou3BOAN Kou
CoApXart u3benyBauky CyncTaHLmMy, MoXaT 4a Npesin3BUKaaT
KpatoK cnoj.

CNELUONLIMPAHN YCNOBY HA YNOTPEBA

JleHTecTata LIMUPIa MoXe Aia Ce KOPUCTU 3a LUMUpriake ApBo,
nnactuka n metan.

MawwuHaTa e norogHa camo 3a cyBo nonvpatbe.

OLPXYBAIE

W13BaeTe ro 6aTepucKMOT CKNION NPef 0TNOYHYBAkE HA KAKOB U
fa e 3a0aT Bp3 MaluMHara.

BeHTunaumckute 0TBOPYW Ha MallNHaTa Mopa Aa 6upar
KOMMNNETHO OTBOPEHNU HOCTOjaHO.

PaboTuTe Ha oApXKyBatbe M NonpaBka cMear Aa bupat
13Be/YBaHM UCKTYYNBO Off CTPAHA HA aBTOPU3M-PaHU CTPYUHU
paboTun-HuLM.

Kopucrete camo AEG gopatouy v pesepsHy Aenosu. Jlokonky
HeKOW 03 KOMMOHEHTUTE KOU He ce OnuLLaHy Tpeba a bupat
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M cepBUCHNUTE areHTU Ha
AEG (koHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha aapecn).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa buze HabaBeH ieTaneH npukas
Ha anatoT. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLINHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTuKeTaTa u nopayajte ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK Unu AMPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro Hamanysaat
TpaetbeTo Ha 6atepuuTe. 36erHyBajte nogonro u3noxyBare
Ha baTepumTe Ha BUCOKM TEMNEPaTypu UK COHLE (PU3NK 0F
nperpesabe).

KnemuTe Ha nonHayoT v 6atepuuTe Mopa Aa bupat unctu.

3a ontumanen paboteH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpe6a. batpuute Kou He 6une KopucTeHu nopoNro
Bpeme Tpeba Aa ce HanonHat npef ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocie HUBHOTO
nonHetbe Tpeba a b6uzaT u3BaZeHn of aNapaToT 3a NONHekE Ha
batepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro oa 30 AeHa:,
AKymynaTopoT A ce uyBa Ha TemnepaTypa o npuénmxHo 27°C
11 Ha CYBO MeCTO., AKyMynaTopoT J1a ce CKnaaupa Ha npubnuxHo
30%-50% og cocToj6aTa Ha HanonHeToCT., AKymynatopot
MOBTOPHO A1 e HAMOMHY Ha CeKOW 6 MeceLy.

He rv octaBajte nckopuctenuTe 6atepun Bo AOMALLHIOT 0TNAZA
1 He ropete ru. luctpubyTepute Ha AET r cobupaat crapute
aTepuy, co LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKOMHA.

He ru uyBajte 6atepunTe 3ae/iH0 CO MeTanHu NpeameTH (pUnK
0/l KpaToK Cnoj).

Kopuctete ncknyumso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha 6atepun op
GBS cuctem. He kopucrete batepum of Apyr cuctem.

He rvt oTBOpajTe HacuNHo 6aTepuuTe v NONHAUUTE, 1 YyBajTe TN
amo Ha CyBo MecTo. YyBajTe rvi NOCTOjaHo CyBM.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUU

ﬂMTyMM-jOH(KMTe 6aTepm4 nojnexar Ha 3aKOHCKuTe onpe,u,6m 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHU matepui.

TpaHcnopToT Ha 0BMe 6aTepuu Mopa 1a e BPLLN COTNAcHO
NOKANHUTE, HALMOHANIHUTE 1 MefYHAPOAHUTE MPOMACK 1
oapeaom.

MNoTpoLuyBaymTe Ha 0BUe 6aTepun MOXe Jia BPLIAT HeNpeyeH
MaTeH TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

Komepuujanuot TpaHcnopT Ha AMTUyM-joHckm 6aTepun o4
(TPaHa Ha WNeaUTepCKI NPeTNpujaTHja NOANEXHI Ha oApeatuTe
32 TPAHCMOPT Ha onacHy Matepuuu. MoAroToBKMTE 3a WneauLmja
¥ TPaHCNopT Tpeba Aa r1 BPLUAT UCKNYYMBO COOABETHO

06yuenn nnua. LlenokynHuot npouec Tpe6a aa 6uae cTpyuHo
HaArneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpe6a Aa ce BHUMABA Ha CIEAHOTO:

Ocurypajre e ieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHM U U30NIUPaHY, @
CeT0 T0a CO Lien Aia ce u3berHar kpatku cnoesu. BHumasaje ga
He [lojae [0 M3MeCTyBake Ha 6aTepunTe Bo HUBHATa ambanaxa.
3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHN UM NPOTEYEHI IUTIYM-
jOHCKN 6aTepyun. 3a NOHATaMOLLHY MHCTPYKLUK 06paTeTe ce Ao
Bavweto wneauTtepcko npetnpujaue.

EY-DEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Moa uenocHa MYHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa NPOU3BOAOT
OnuLaH Bo , TeXHUYKY NOZATOLN" € BO CO06Pa3HOCT CO cuTe
DeNeBaHTHMN NPONKCY 0f AMPEKTUBIUTE

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

1 [ieKa ce NPUMEHETY ClieAHITE XapMOHU3MPaHV CTaHaapau
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLUTEH 32 COCTaBYBak€ Ha TEXHNYKATa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Be monume npep Aa ja cTapTyBaTe MaluvHaTa o6pHeTe
BHUMaHUe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

BHUMAHWE! NPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

> >

N3Bagete ro 6aTepVICKI/IOT cknonnpea oTnoYHyBakbe Ha
i —| KaKOB 11 3 € 3aaT BP3 MalLnHaTa.

Cekoraw NPpU KOPUCTEHE Ha MallliHaTa HoceTe
pakasuym.

@ He ynotpe6ygajre cuna.

[JlononuutenHa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaHJapAHaTa, a 0CTanHa e KaKko 10AaTok.

ﬁ EnekTpuynuTe anapaty u 6atepuute WTo Ce NOAHAT

He cMeaT Aa ce GpnaT 3aefiHO €O JOMALUHNOT 0TNaA.
EnekTpuynuTe anapatv u 6atepuute Tpeba a ce
061paaT 0fiAeNHO M 1A Ce OZHECAT BO CO0/ABETHUOT
MOroH 3apaju HUBHO Gpratbe BO CKNMaj Co Hauenata 3a
3alTMTa Ha oKonuHaTta. NHdopmupajte ce Kaj Bawmte
MECTHU CYX61 UNK Kaj CewyjaniA3upaHmuoT TproBeki
NpeTCTaBHMK, Kaie UMa TaKBY NOTOHN 32 PeLiuKaaxa n
COOUPHM CTaHMLY.

eo==m) Hacoka Ha BpTete
Ng  bp3ura Ges onToapysatbe

V  Hanou

==~ MWcrocmepHa cTpyja

c E EBponcka 03Haka 3a coo6pasHocT

UK
bpuTaHcka 03Haka 3a coobpasHocT
cAa p P

\
@ YKpaVIHCKa 03HaKa 3a C006PB3HOCT

001

E H [ EBpoasncka o3Haka 3a cooﬁpasuocr

90]



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN BHBS18-75BL

CrpiukoBa wnigyBanbHa mawmHa

Homep Bupoby 4743 9502...
47439902...
...000001-999999

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

WUiBuakictb cTpiukm XonocTwii Xig 135-300 m/min

LnpuHa whidyBanHa 75mm

JloBXuHa CTpiukm 457 mm

Po3mipu whigyBanbHoi nnacTun 89x15Tmm

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 1,5 Ah...9,0 Ah) 3,44kg..., 3,99 kg

Temnepatypa HaBKOAMLLHLOrO CEPEAOBHLLA, PEKOMEHA0BAHA ANA eKcnayaTaLii -18°C... +50°C

Pexomenz0BaHi akymynaTopu L1815R..., L1890RHD

. . . BLK1218, BL1218,

PekomeHp0BaHi 3apAaHi npucTpoi AL12186, AL18G

Inpopmavia npo wym

BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiBeHb wymy A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY (Moxunbka K =3 ab(A)) 85,0dB (A)

PiBeHb 3ByKoBoI noTyHoCTi (noxn6ka K = 3 ab(A)) 96,0 dB (A)

BuKopucToBYBaTI 33061 3aXMCTy OpraHiB cnyxy!

InpopmaLia wogo BibpaLii

CymapHi 3HaueHHA BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpAMKIB), BCTaHOBAeHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HayeHH Bibpauiia, 3,4m/s?

noxubka K = 1,5m/s?

NONEPEAMEHHA

3aABIeHi 3HaueHHA LIYMOBO0 BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LiboMy iHdopMaLiitHoMy apKyLui, 6yno BUMipAHO BiAN0BiAHO A0
CTaH[apTU30BaHOro BUNPoOyBaHHsA 3rifHo 3 EN 62841 Ta MOXKyTb BUKOPUCTOBYBATUCA AANA NOPIBHAHHA OJHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLINM.

BoHu TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NONEPeAHbOI OLiHKY PiBHA BNNBY HA OPraHi3m.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LymMoBOro BUNPOMiHIOBaHHA AilicHi AnA 0CHOBHUX 06nacTeil 3aCTOCYBaHHA IHCTPyMeHTa. AKLLO
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA B iHLLIMX 0611ACTAX 3aCTOCYBAHHA UM 3 HILNUM NpUnapAAm abo He NPOXOANTD HanexHe 06CNYroBYBaHHS,
3HaueHHs BibpaLyii Ta LIyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHA MOXYTb Bifpi3HATUCA. Lie MoXe CyTTEBO 36iNbLUNTY PiBeHb BRANBY Ha OPraHi3mM

NpOTAroM 3arasibHoro nepiogy po6otu.

Mg yac ouiHKK piBHA BNAUBY BibpaLi Ta LWyMOBOr0 BUNPOMiHIOBAHHA Ha OPraHi3M Takox HeobXifHO BpaxoByBaTy nepiodn, Konu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, U KONW BiH NPaLIoe, ane GakTUYHO He BUKOPUCTOBYETCA ANA BUKOHAHHA poboTH. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTH

piBeHb BNANBY Ha OPraHi3M NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy po6otu.

Bu3nauTe ofaTkoBi 3axoau ANA 3aXMCTy onepatopa Bif BAMBY BibpaLiii Ta/abo Lymy, Hanpuknaa, 06C1yroByBaHHA iHCTpyMeHTa Ta

ioro npunaazs, 36epiraHHa pyk y Tenni, opraisais rpadikis pobotu.

KopucryiiTeca 3aco6amu 3axucty oprais ciyxy. Bnaue wymy Moxe CipuuyuHuTA BTpaTy Cyxy.

ﬂ NONEPEAMEHHA O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBkamm
100 TEXHiKN 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, inlocTpaLiamu

Ta BijomocTAMM, Lo Gyno HapaHo pasom i3 npunagom.
HenotpumanHa HagezieHux Aani iHCTPYKLli MoXe CIpUUnHITA
YPaXEHH eNeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKeXY Ta/abo TAXK TpaBmy.
36epiraiite Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKUii Ha
MailbyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKK ANA CTPIYKOBUX
WNIOYBANIbHUX MALLIVH

Kopuctyiiteca 3acobamu 3axucty opranis cnyxy. Bnnus wymy
MOXe CTIPUYUHIUTI BTPATY CIYXY.

NONATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3NEKKM TA
EKCNAYATALIT

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mia yac

Po60TY 3 MALLNHOK 3aBXAM HOCUTU 3aXUCH OKyNApW. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MAcKy AnA
3aXUCTY Bifl MUY, 3aXUCH] PYKaBULLi, MiLIHE Ta HEKOB3He B3y TTS,
KacKy Ta 3acobu 3aXucTy opraHis cnyxy.

YacTMHM Tina He NOBMHHI MOTPANAATI B MaLUMHY, KONM BOHA
npaute.

He MoxHa BUAanATI CTPYXKY abo ynamKi, KoNM MaLuMHa NPaLKe.
Mun, wo yTBOPIOETHCA NiA YaC poboTH, YacTo ByBae WKiANMBUM
ANA 3[0POB'S; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATH B OPraHi3m.
BukopucToByBaTy 3aco6u AnA BiACMOKTYBAHHA NUNY Ta
N0AaTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MacKy AN1A 3aXNCTY Bif nuAy.
BiaknapeHHs nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAA, MUA0COCOM.

YKpaiHCbKa
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YKP

He moxkHa 06pobnAaTin MaTepiany, Hebe3neuHi AnA 350pos'a
(Hanpuknag, asbecr).

Mpu whidyBaHHi meTany BUHUKAE iCKpiHHA. 3BepTaTh yBary
Ha Te, 11406 He CTBOPIOBATI Hebe3neKy ANA HLWMX I0Aei.
fIKLLO € Hebe3neKa 3aropAHHA, Ha BINAHL ICKPIHHA He NOBUHHI
3HaXOANTHCA Toployi MaTepianu. He BukopucTosyBaty 3acobu
ANA BiZICMOKTYBAHHA Nny.

B 38'A3Ky 3 Hebe3neKok KOpOTKOro 3aMUKaHHA B BEHTUNALIHI
0TBOPY HE NOBUHHI NOTPANAATYU MeTaneBi NpeaAMeTI.
MONEPEMKEHHA [1na 3anobiraHHa Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i NOLLKOAXKEHHIO
BMPO6IB He 3aHyploiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIi akymynATop a6o
3apAAHWI NPUCTPIiA y PiAMHY i He fonycKaiiTe NOTPaNAAHHA
piAuHM BCepeAuHy MpUCTpoiB abo akymynatopis. KoposiiiHi

i CTPyMONPOBIAHI piaMHK, TaKi AK CONOHMIA PO3UMH, NEBHI
Ximikatu, BubintoBanbHi 3acobu abo npoayKTH, L0 iX MiCTATD,
MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

(TpiukoBa WwAipyBanbHa MalMHa NPUAATHA ANA NA0CKOro
wnihyBaHHA AepeBuH, NONIMEePHOro MaTepiany Ta MeTany.

Ll mawumHa npusHaueHa Tinbku 40 Cyxoro waidysaxHa!

0BCNYIroBYBAHHA

Mepeg 6yab-AKuMM poboTaMm Ha NpUNaLI BUIAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.
3aBXAN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALIIHUX OTBOPIB.

P0o60TH 3 TeXHIUHOT0 06CTYrOBYBAHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BUKOHYBATH TifbKK aBTOPU30BaHi CneLliani3oBaHi LieHTpU.

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYIoYi Ta 3aN4acTUHU Tinbku Big AEG.
[leTani, 3amiHa AKUX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKY B BiaAiNi
06cnyroByBaHHa KnienTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6powypy
,TapaHTia / appecu cepBicHX LieHTPIB").

Y pa3i HeobXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTH KPeCNeHHA 3
306paXkeHHAM BY3/1iB MaLUIMHI B NepCneKTUBHOMY BUMNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAIN 06CNYTOBYBaHHA
KnienTi abo 6enocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TN MALLWHI Ta WeCTU3HaYHuii Homep Ha GipmoBil Tabnuuui 3
LaHUMM MALUMHN.

AKYMYNATOPHI BATAPET

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei. YHMKaTyt TPUBanoro HarpiaxHsa
COHAYHMMM NPOMEHAMM a60 cucTemoto obirpisy.

3'efHyBaNbHi KOHTAKTY 3aPAAHOTO NPUCTPOIO Ta SHIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei noBuHHi 6yTh yncTumm.

[inA 3abe3neyenHa onTUManbHOro CTPOKY ekcnnyaravii
aKyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeobXigHo
MOBHICTI0 3apAANTY. 3HIMHY aKymynATopHY 6aTapeto, o He
BUKOPUCTOBYBANAcA TPUBANWIA Yac, Nepe/ BUKOPUCTAHHAM
HeoOXiaHo nig3apaguTi.

[Nina 3a6e3neyeHHA MaKkcuManbHo MOXUBOTO TepMiHy
eKcnnyaravii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUIIMaTVt 3 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

Tpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noxapn 30 AHis:,
36epiraTu akymynaTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnusHo
27 °CB cyxomy micui., 36epiraTv akymynaTopHy 6atapeto B

CcTaHi 3apaaku npuénusxo 30-50 %., KoxHi 6 micAvis 3aHoBO
3apA/AKaTh akyMynAToOpHY 6aTapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MoXHa KugaTh
y BOroHb a60 BUKuAaTy 3 nobytoBumu BiaxoAamu. AEG nponoHye

yTUNI3aLilo CTapuX 3HIMHUX aKyMyNATOPHIX GaTapeil, 6e3neyny
A8 OBKINNA; 3BEPHITHCA A0 CBOTO AnNepa.

He 36epiratin 3HiMHi akyMynAaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMIUKaHHA).

3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemu GBS 3apagxaTu

nuLe 3apAAHUMI NpUCTpoamMu cuctemn GBS. He 3apapxati
aKyMynATOpHi 6atapei iHwux cuctem.

He BigKpuBaTy 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiraTi ix uLe B CyXix NpuMilLeHHAX. beperti Big Bonoru.

TPAHCIOPTYBAHHA NITIA-I0OHHUX
AKYMYIATOPHUX BATAPEN
NiTiii-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignapatoto nig
33aKOHOMONOXEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHnX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX akyMynATopHuX 6atapeii NOBUHHO
Bif0yBaTMCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLIeBUX, HALOHANbHIX Ta
MiXKHapOAHNX NPUNWCIB T NONOXEHD.

CNoXuBaYi MOXyTb 6e3 Npobnem TpaxcnopTyBaTH Li
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiliHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMYNATOPHMX
6atapeii ekcneAuTOPCHKIUMY KOMMaHIAMMU NiAnagae nig
MON0XeHHA NP0 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB.
MliAroToBKY A0 BiANPABIEHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTh
3AiliCHI0BATM BUKMIOYHO 0CO6M, AK NPOIALLAY BiANOBIAHE
HaBYaHHsA. Becb npoLiec NOBUHHI KOHTPONIOBATY KBaNidikoBaHi
daxisui.

Mpu TpaHCNOPTYBaHHi akymynATOpHUX 6aTapeil HeobXigHO
JOTPUMYBATUCH 3a3HAUYEHUX JaNti NYHKTIB:

[TepeKoHaliTeca B TOMY, LU0 KOHTaKTY 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTn KopoTKOMY 3amuKaHHio. CnipKyiiTe 3a TuM,

106 akymynaTopHa 6atapes He nepemilyBanacsa BcepesnHi
ynakoku. loLKoZeHi akymynaTopHi 6atapei, abo
aKyMynATOpHi 6aTapei, Lo NoTeKAY, He MOXHA TPAHCMOPTYBATH.
[lnA oTpuMaHHA noanblunX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 (BOET
eKCneAnTopcbKoi KomMnaHii.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 33aBnA€MO Ha BnacHy BifNOBiAanbHICTb, L0 BUPI6,
OnuncaHuit B ,TeXHiUHUX AaHNX", BiANOBI/Ia€ BCIM 3aCTOCOBHUM
MONOXEHHAM ANPEKTUBM

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-16
J ZM‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBAXeHMWIA i3 CKNaAaHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLiT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBaXHO NpounTaiiTe iHCTPYKLl0 3 excnnyaTavii nepeg
BBE/IeHHAM Npunagy B Aito.

YBATA! TOMEPE/IXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepeg 6yab-aKkummn poboTaMu Ha NpUNagi BUAHATY
3MiHHY akymMynaTopHy 6atapeto.

iz yac po6oTU 3 MALLMHOIO 3aBX.M HOCUTM 3aXUCHI
OKynApu.

He 3acTocoByBartu cuny.

KomnnekTyloui - He BXOAATb B 06CAT NOCTauaHHs,
PeKOMeH/0BaHi ONOBHEHHA 3 Nporpamin
KOMMAEKTYI0UMX.

Enektponpunagw, 6atapei/akymynatopu 3a60poHeHo
YTUNI3yBaTH Pa3om 3 No6yTOBUM CMITTAM. EnekTpuuHi
NpUNazau i akymynaTopu cnis 36upatu okpemo i
3/aBaTI B CNeLjiani3oBaHy KOMNaHilo AnA yTunisauii
BiZANOBIZAHO 10 HOPM OXOPOHI AOBKINNA. 3BEPHITLCA
10 MicLieBYX OpraHiB abo 4o Bawworo aunepa, wob
0TPMMATIN afpecu NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB Npuiiomy.

o) Hanpamok obepTaHHa

= Gl Lig|Ea%

Ny KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xopy

V Hanpyra

TocriitHuii cTpym

c E €BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
UK

C n bpuTaHcbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

4? YKpaiHCbKuMiA 3HaK BiANOBigHOCTI
001

E H [ €BpoasiaTCbKiii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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